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	Grozījumi akta projektā

	
Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS
par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izklāsta nosacījumus, ar kādiem īstenojams kopējai lauksaimniecības politikai domātais Savienības atbalsts 2028.–2034. gada laikposmā 
(COM(2025)0560 – C10‑0169/2025 – 2025/0241(COD))
(Parastā likumdošanas procedūra – pirmais lasījums)
Eiropas Parlaments,
-	ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2025)0560),
-	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 43. panta 2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C10‑0169/2025),
-	ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,
-	ņemot vērā Budžeta komitejas veikto budžeta izvērtējumu,
-	ņemot vērā pamatoto atzinumu, kuru saskaņā ar 2. protokolu par subsidiaritātes principa un proporcionalitātes principa piemērošanu iesniedzis Rumānijas parlamenta senāts un kurā norādīts, ka leģislatīvā akta projekts neatbilst subsidiaritātes principam,
-	ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2026. gada 22. janvāra atzinumu[footnoteRef:1],  [1:  	Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.] 

-	ņemot vērā Reģionu komitejas 2026. gada xx. jūlija atzinumu[footnoteRef:2], [2:  	Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.] 

-	ņemot vērā Revīzijas palātas 2026. gada 9. februāra atzinumu[footnoteRef:3], [3:  	Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.] 

-	ņemot vērā Reglamenta 60. pantu,
-	ņemot vērā Vides, sabiedrības veselības un pārtikas nekaitīguma komitejas un Reģionālās attīstības komitejas atzinumu (A10-XX/202X),
-	ņemot vērā Lauksaimniecības un lauku attīstības komitejas ziņojumu (A10-XX/202X]),
1.	 pieņem pirmajā lasījumā tālāk izklāstīto nostāju;
2.	 prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3.	 uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu parlamentiem.



<RepeatBlock-Amend><Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(7)	Saskaņā ar mērķi panākt labāku līdzsvaru starp stimuliem un prasībām dalībvalstīm savos VRP plānos atbalsts būtu mērķtiecīgi jānovirza KLP prioritātēm, kas ir būtiskas lauksaimniecības ilgtermiņa ilgtspējai. KLP pēc 2027. gada būtu jāpaātrina pāreja uz ilgtspējīgākām ražošanas metodēm, kas palīdz līdz 2050. gadam sasniegt klimatneitralitātes mērķi. Jaunajai KLP būtu jāpiedāvā labāka atlīdzība par vērienīgāku ekosistēmas pakalpojumu sniegšanu, kas pārsniedz ar obligātajām prasībām sasniegtos rezultātus. Jaunajai KLP būtu jāpanāk jauns līdzsvars starp atbildīgu lauku saimniecību pārzināšanu, kas ietver obligātu prasību kopumu, un agrovides un klimata darbībām, kas atbalsta videi, klimatam un dzīvnieku labturībai labvēlīgas saistības un pāreju uz noturīgākām ražošanas sistēmām.
	(7) 	Saskaņā ar mērķi panākt labāku līdzsvaru starp stimuliem un prasībām dalībvalstīm savos VRP plānos atbalsts būtu mērķtiecīgi jānovirza KLP prioritātēm, kas ir būtiskas lauksaimniecības ilgtermiņa ilgtspējai. KLP pēc 2027. gada būtu jāpaātrina pāreja uz ilgtspējīgākām ražošanas metodēm, kas palīdz līdz 2050. gadam sasniegt klimatneitralitātes mērķi, jo lauksaimniecības nozarei ir potenciāls samazināt lauksaimniecības un zemes izmantošanas radītās siltumnīcefekta gāzu emisijas. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(8)	Lai nodrošinātu KLP atbalsta saderību ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES, Euratom) 2024/25097 noteikto principu “nenodarīt būtisku kaitējumu”, būtu jāievieš atbildīga lauku saimniecību pārzināšana. Atbildīgajai lauku saimniecību pārzināšanai būtu jāietver minimālās vidisko un sociālo nosacījumu sistēmas prasības, kā arī aizsargājošas prakses, ko dalībvalstis izstrādājušas, lai sasniegtu tādus svarīgus mērķus kā augsnes un ūdensteču aizsardzība pret piesārņojumu. Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai minētās aizsargājošās prakses elastīgi pielāgot saviem konkrētajiem ģeogrāfiskajiem un klimatiskajiem apstākļiem un ražošanas sistēmām, arī nosakot izņēmumus. Lai veicinātu lauksaimniecības sociālo ilgtspēju, dažu KLP maksājumu nosacījumam jābūt atbilstībai darba un nodarbinātības apstākļu, darba drošības un veselības aizsardzības standartiem. Būtu jārespektē Eiropas harta un dažādie valstu regulējumi un darba tirgus modeļi, nebūtu jāuzliek sociālajiem partneriem vai dalībvalstīm papildu pienākumi attiecībā uz izpildes panākšanu vai kontroli un nedrīkstētu pieļaut dubultas korekcijas.
	(8) 	Atbildīgajai lauku saimniecību pārzināšanai būtu jāietver minimālās vidisko un sociālo nosacījumu sistēmas prasības, kā arī katalogs ar aizsargājošām praksēm, ko dalībvalstis izstrādājušas, lai sasniegtu tādus svarīgus mērķus kā augsnes un ūdensteču aizsardzība pret piesārņojumu. Dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai minētās aizsargājošās prakses elastīgi pielāgot saviem konkrētajiem ģeogrāfiskajiem un klimatiskajiem apstākļiem un ražošanas sistēmām, arī nosakot izņēmumus. Tomēr ir jānodrošina, ka lauksaimnieki atsevišķās dalībvalstīs un Savienībā darbojas salīdzināmos konkurences apstākļos. Lai veicinātu lauksaimniecības sociālo ilgtspēju, dažu KLP maksājumu nosacījumam jābūt atbilstībai darba un nodarbinātības apstākļu, kā arī darba drošības un veselības aizsardzības standartiem. Būtu jārespektē Eiropas harta un dažādie valstu regulējumi un darba tirgus modeļi, nebūtu jāuzliek sociālajiem partneriem vai dalībvalstīm papildu pienākumi attiecībā uz izpildes panākšanu vai kontroli un nebūtu jāpieļauj dubultas korekcijas. Lauku saimniecību pārvaldība nepalielina birokrātisko slogu ES lauksaimniekiem un nepieļauj KLP renacionalizāciju.

	__________________
	

	7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 23. septembris) par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam (pārstrādāta redakcija) (OV L, 2024/2509, 26.9.2024.), ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(9)	Lai lauksaimnieki gūtu taisnīgus ienākumus un lauksaimniecība un pārtikas ražošana būtu ilgtspējīga, centrālajam politikas instrumentam arī turpmāk vajadzētu būt lauksaimniekiem domātam ienākumu atbalstam. Tam būtu jāpalīdz veidot konkurētspējīgu un noturīgu lauksaimniecību, kas tiecas pēc kvalitatīvas produkcijas un resursefektivitātes un vienlaikus nodrošina paaudžu nomaiņu, tātad arī ilgtermiņa nodrošinātību ar pārtiku. Ienākumu atbalsta piešķīrumi būtu jānodala tā, lai tos varētu izmantot tikai lauksaimnieku ienākumu atbalstam, tādā veidā nodrošinot Savienības lauksaimniecības nozarei stabilitāti un paredzamību. Spēcīgas ietekmes un efektivitātes interesēs jaunajā KLP būtu jāietver racionalizēts un saskanīgs instrumentu kopums, kas domāts ienākumu atbalsta intervencēm un dod dalībvalstīm iespēju īstenot KLP mērķus.
	(9) 	Lai lauksaimnieki gūtu taisnīgus ienākumus un lauksaimniecība un pārtikas ražošana būtu ilgtspējīga, centrālajam politikas instrumentam arī turpmāk vajadzētu būt lauksaimniekiem domātam ienākumu atbalstam. Tam būtu jāpalīdz veidot konkurētspējīgu un noturīgu lauksaimniecības nozari, kas tiecas pēc kvalitatīvas produkcijas un resursefektivitātes un vienlaikus nodrošina augstus dzīvnieku labturības standartus, paaudžu nomaiņu, tātad arī ilgtermiņa nodrošinātību ar pārtiku. Ienākumu atbalsta piešķīrumi būtu jānodala tā, lai tos varētu izmantot tikai lauksaimnieku ienākumu atbalstam, tādā veidā nodrošinot Savienības lauksaimniecības nozarei stabilitāti un paredzamību. Spēcīgas ietekmes un efektivitātes interesēs jaunajā KLP būtu jāietver racionalizēts un saskanīgs instrumentu kopums, kas domāts ienākumu atbalsta intervencēm un dod dalībvalstīm iespēju īstenot KLP mērķus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(10)	Ņemot vērā to, ka atbalsts jāvērš uz tiem, kam tas vajadzīgs visvairāk, dalībvalstīm degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts būtu jāizmaksā tikai personām, kurām lauksaimniecība ir galvenā darbība, un vienlaikus jānodrošina, ka netiek izslēgti mazie un daudznozaru lauksaimnieki, kas lauksaimniecisko darbību īsteno vismaz minimālā apmērā.
	(10) 	Ņemot vērā to, ka atbalsts jāvērš uz tiem, kam tas vajadzīgs visvairāk, dalībvalstīm platībatkarīgais ienākumu atbalsts būtu jāizmaksā tikai personām, kurām lauksaimniecība ir galvenā darbība, un vienlaikus jānodrošina, ka netiek izslēgti mazie un daudznozaru lauksaimnieki, kas lauksaimniecisko darbību īsteno vismaz minimālā apmērā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(10a)	Šajā regulā paredzētajam atbalstam būtu jāpiemēro LESD 107., 108. un 109. pants. Tomēr saskaņā ar LESD 42. pantu, ņemot vērā lauksaimniecības nozares īpatnības, minētie noteikumi nebūtu jāpiemēro atbalstam, kas ietilpst LESD 42. panta darbības jomā un ko īsteno saskaņā ar šo regulu, Regulu (ES) 202X/XXXX [VRP regula] vai Regulu (ES) Nr. 1308/2012, kā arī valsts papildu finansējumam tām intervencēm, kurās Savienības atbalstu reglamentē LESD 42. pants.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 59. apsvērums par KLP.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(11)	Atzīstot, ka jāpastiprina lauku saimniecību noturība un riska pārvaldība, atbalsts būtu jāpiešķir, lai uzlabotu lauksaimnieku spēju izturēt aizvien augošos riskus un krīzes, kas saistīti, piemēram, ar klimata pārmaiņām vai tirgus nestabilitāti, un lai lauksaimnieki varētu piedalīties riska pārvaldības instrumentos, tātad arī atbalsts apdrošināšanas prēmiju maksāšanai un iemaksām kopfondos visās dalībvalstīs. Nosakot atbilstošas maksimālās atbalsta likmes un paredzot stimulus lauksaimniekiem, kuri īsteno riska profilakses pasākumus, būtu jāveicina proaktīva pieeja riska pārvaldībai, kas stiprina nozares noturību.
	(11) 	Atzīstot, ka jāpastiprina lauku saimniecību noturība un riska pārvaldība, atbalsts būtu jāpiešķir, lai uzlabotu lauksaimnieku spēju izturēt aizvien augošos riskus un krīzes, kas saistīti, piemēram, ar klimata pārmaiņām vai tirgus nestabilitāti, un lai lauksaimnieki varētu piedalīties riska pārvaldības instrumentos, tātad arī atbalsts apdrošināšanas prēmiju maksāšanai un iemaksām kopfondos visās dalībvalstīs. Nosakot atbilstošas maksimālās atbalsta likmes un paredzot stimulus lauksaimniekiem, kuri īsteno riska profilakses pasākumus, būtu jāveicina proaktīva pieeja riska pārvaldībai, kas stiprina nozares noturību. Apdrošināšanas izmantošana un lauksaimnieku dalība riska pārvaldības shēmās joprojām ir ierobežota un nepietiekami pievilcīga, jo īpaši tāpēc, ka dažas zaudējumu aprēķināšanas metodes nav piemērotas. Lai tās veicinātu, dalībvalstīm vajadzētu būt iespējai paredzēt piemērotas alternatīvas zaudējumu aprēķināšanas metodes.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. apsvērums</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(12)	Virzība uz KLP mērķiem būtu jāveicina arī ar atbalstu lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju veiktām investīcijām. Šādas investīcijas cita starpā var attiekties uz infrastruktūru, kas saistīta ar lauksaimniecības un mežsaimniecības attīstību, modernizāciju vai pielāgošanos klimata pārmaiņām, agromežsaimniecības praksēm, enerģētiku un ūdensapgādi, digitālo tehnoloģiju ieviešanu lauksaimniecībā, precīzo lauksaimniecību, ienākumu avotu dažādošanu ar pievēršanos citām darbībām, piemēram, agrotūrismam un bioekonomikai. Tāpat vajadzētu sagādāt iespēju atbalstīt investīcijas lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošanā pēc dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskajiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem, kuru vidū ir ugunsgrēki, vētras, plūdi, kaitīgo organismu savairošanās un slimības.
	(12) 	Virzība uz KLP mērķiem būtu jāveicina arī ar atbalstu lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju veiktām investīcijām. Šādas investīcijas cita starpā var attiekties uz infrastruktūru, kas saistīta ar lauksaimniecības un mežsaimniecības attīstību, modernizāciju vai pielāgošanos klimata pārmaiņām nolūkā uzlabot konkurētspēju, radīt modernas darbvietas, ieviest inovatīvas tehnoloģijas un uzlabot dzīvnieku labturību, kā arī uz agromežsaimniecības praksēm, enerģētiku un ūdensapgādi, digitālo tehnoloģiju ieviešanu lauksaimniecībā, precīzo lauksaimniecību, ienākumu avotu dažādošanu ar pievēršanos citām darbībām, piemēram, agrotūrismam un bioekonomikai. Lai nodrošinātu lauksaimniecības uzņēmumu konkurētspēju, ir vajadzīgi ieguldījumi arī reģionālajā pārstrādes un tirdzniecības infrastruktūrā. Tāpat vajadzētu sagādāt iespēju atbalstīt investīcijas lauksaimnieciskā vai mežsaimnieciskā potenciāla atjaunošanā pēc dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskajiem notikumiem vai katastrofāliem notikumiem, kuru vidū ir ugunsgrēki, vētras, plūdi, kaitīgo organismu savairošanās un slimības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12.a apsvērums (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(12a)	Dzīvnieku labturības uzlabojumi būtu jāatzīst par stratēģisku investīciju, kas atbalsta Savienības lopkopības nozares noturību un ilgtermiņa ilgtspēju, veicina pārtikas nodrošinājumu, palīdz stabilizēt lauksaimnieku ienākumus un palīdz lauksaimniekiem pielāgoties sabiedrības prasībām. Saskaņā ar LESD 13. pantu Savienībai un dalībvalstīm pilnībā jāņem vērā dzīvnieku labturība, izstrādājot un īstenojot lauksaimniecības politiku. Lauksaimniecības prakse, kas sekmē dzīvnieku labturību, tostarp attiecīgā gadījumā uzlabo dzīvnieku veselību, palielina ilgmūžību, uzlabo turēšanas apstākļus vai palielina platību, varētu vēl vairāk samazināt mirstību un slimību riskus, stiprināt dzīvnieku noturību un atbalstīt stabilāku ražošanu. Samazinot novēršamus zaudējumus un uzlabojot dzīvnieku veselību, šāda prakse palīdz stabilizēt lauku saimniecību ienākumus, stiprināt riska pārvaldību un atbalstīt Savienības lopkopības nozares ilgtermiņa dzīvotspēju un konkurētspēju, vienlaikus veicinot arī tās klimata un vides mērķu sasniegšanu. Tomēr īpaša uzmanība būtu jāpievērš Savienības lauku saimniecību konkurētspējai gan Eiropas, gan pasaules līmenī, kā arī ekonomiskajiem aspektiem, kas izriet no augstu dzīvnieku labturības standartu īstenošanas. Ir jānosaka pienācīgi finanšu resursi augstāku dzīvnieku labturības standartu piemērošanai, lai nodrošinātu lauku saimniecību dzīvotspēju un garantētu taisnīgus ienākumus lauksaimniekiem, neradot nesamērīgas izmaksas patērētājiem, kā arī lai ļautu neaizsargātām grupām katru dienu piekļūt uzturvielām bagātai maltītei.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1. pants – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Lai garantētu spēcīgu, ilgtspējīgu un noturīgu kopējo lauksaimniecības politiku, Savienības nodrošinātību ar pārtiku, paaudžu nomaiņu un dinamiskus lauku apvidus, šī regula paredz īpašus nosacījumus par kopējai lauksaimniecības politikai (KLP) paredzētā Savienības atbalsta īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 2. panta c) punktā noteikto vispārīgo mērķi.
	Lai garantētu spēcīgu, ilgtspējīgu un noturīgu kopējo lauksaimniecības politiku, Savienības nodrošinātību ar pārtiku, paaudžu nomaiņu, dinamiskus lauku apvidus un plaukstošu bioekonomiku, šī regula paredz īpašus nosacījumus par kopējai lauksaimniecības politikai (KLP) paredzētā Savienības atbalsta īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 2. panta c) punktā noteikto vispārīgo mērķi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a pants

	
	Definīcijas

	
	Šajā regulā piemēro šādas definīcijas:

	
	(1) “lauksaimnieks” ir:

	
	(i) fiziska vai juridiska persona, kuras saimniecība atrodas Savienībā un kuras galvenā darbība ir lauksaimnieciska darbība, kā dalībvalstis noteikušas savu VRP plānu KLP nodaļā un kā minēts VRP regulas III sadaļā, saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem kritērijiem; vai

	
	(ii) fiziska vai maza juridiska persona, kuras pamatdarbība nav lauksaimniecība, bet kura veic lauksaimniecisku darbību vismaz minimālajā apmērā, kādu noteikušas dalībvalstis;

	
	(2) “labuma guvējs” LEADER īstenošanas kontekstā ir fiziska vai juridiska persona vai subjekts ar juridiskas personas statusu vai bez tā, kas ir iedibināts vai darbojas teritorijā, uz kuru attiecas attiecīgā vietējās attīstības stratēģija, un kas veicina minētās stratēģijas īstenošanu, tostarp publiskas struktūras, ekonomiskie un sociālie partneri, pilsoniskās sabiedrības organizācijas un citi vietējie dalībnieki;

	
	(3) jēdzienu “aktīvs lauksaimnieks” nosaka tā, lai aptvertu galvenokārt lauksaimniekus, kuri savā saimniecībā veic lauksaimniecisku darbību. Par aktīviem lauksaimniekiem uzskata arī tādus lauksaimniekus, kuru galvenā darbība nav lauksaimniecība, bet kuri lauksaimnieciskās darbības veic vismaz minimālajā apmērā, kādu noteikušas dalībvalstis; 

	
	(4) “darbība” ir maksājums, ko lauksaimniekiem vai citiem labuma guvējiem piešķir saskaņā ar šīs regulas 5. panta [Atbalsta veidi] a)–g), o) un p) punktā minētajām platībatkarīgā un dzīvniekatkarīgā KLP ienākumu atbalsta intervencēm;

	
	(5) “jaunpienācējs” ir lauksaimnieks, kas nav gados jauns lauksaimnieks un kas pirmo reizi vada saimniecību neatkarīgi no lauku saimniecības juridiskās formas;

	
	(6) “bioloģiskā lauksaimniecība” ir bioloģiskās ražošanas sistēma, kas sertificēta saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/8481a;

	
	(7) “saimniecība” ir visas vienības, ko izmanto lauksaimnieciskām darbībām, ko pārvalda lauksaimnieks un kas atrodas vienas un tās pašas dalībvalsts teritorijā Līgumu teritoriālās darbības jomā, kā noteikts LES 52. pantā un LESD 349. un 355. pantā;

	
	(8) “lauksaimniecisko zināšanu un inovācijas sistēma” jeb “LZIS” ir apvienota organizatoriskā struktūra un zināšanu plūsma starp personām, organizācijām un iestādēm, kas izmanto un rada zināšanas un inovācijas lauksaimniecībā un savstarpēji saistītās jomās, kuras minētas šīs regulas 20. pantā;

	
	(9) “Egejas jūras nelielās salas” ir jebkuras Egejas jūras salas, izņemot Krētas un Eibojas salu;

	
	__________________

	
	1a Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 (OV L 150, 14.6.2018., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušā VRP 4. panta 14., 15., 17., 23. punkts + def. “aktīvs lauksaimnieks” VdL vēstule + VRP 4. panta 3.c, 9.c, 16. punkts un grozījumi); jauns teksts: 2) labuma guvēja definīcija LEADER kontekstā; 5) pievienots “neatkarīgi no lauku saimniecības juridiskās formas”; izdarīti lingvistiski labojumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>1.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.b pants

	
	VRP plānos iekļaujamās definīcijas

	
	1. VRP regulas III sadaļā minēto VRP plānu KLP nodaļā dalībvalstis nosaka jēdzienu “lauksaimnieciska darbība”, “lauksaimniecības platība”, “atbalsttiesīgs hektārs” un “gados jauns lauksaimnieks” definīcijas saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem un proporcionalitātes principu, un neatkarīgi no attiecīgo personu juridiskās formas.

	
	2. Jēdziena “lauksaimnieciska darbība” definīciju nosaka viena vai abas šādas darbības:

	
	(a) lauksaimniecības produktu ražošana, kas ietver visas darbības, kuru mērķis ir iegūt šos produktus; šajā gadījumā lauksaimniecības produkti ir LESD I pielikumā uzskaitītie produkti, izņemot zivsaimniecības produktus, kā arī kokvilna, īscirtmeta atvasāji un produkti, ko ražo, izmantojot paludikultūras praksi;

	
	(b) lauksaimniecības platību uzturēšana, kas ietver darbības, kuru mērķis ir uzturēt zemi noganīšanai vai kultūru audzēšanai piemērotā stāvoklī; ja tas ir pienācīgi pamatoti dzīvnieku labturības vai vides apsvērumu dēļ, par “uzturēšanu” var uzskatīt arī ekstensīvu lauksaimniecības platības noganīšanu, kuras rezultātā attiecīgajiem lauksaimniekiem nepalielinās lauksaimnieciskā ražošana.

	
	3. Jēdzienu “lauksaimniecības platība” definē tā, lai aptvertu tikai to zemi, ko izmanto lauksaimnieciskām darbībām, arī ja tā ir agromežsaimniecības sistēmu daļa.

	
	4. Jēdziena “atbalsttiesīgs hektārs” definīciju, kas minēta pirmajā daļā, nosaka tā, lai aptvertu tikai tās platības, ko apstrādājis lauksaimnieks:

	
	(a) lauksaimniecības platības, kurās lauksaimnieka kontrolē tiek veikta lauksaimnieciska darbība, un, ja tajās platībās, kurās minētā lauksaimnieciskā darbība ir dominējošā, tiek veiktas arī nelauksaimnieciskas darbības;

	
	(b) platības, par kurām sniedz atbalstu saskaņā ar šīs regulas 5. panta a) un g) punktu [ienākumu atbalsts, mazie lauksaimnieki] vai ilgtspēju sekmējošu ienākumu pamatatbalstu saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 III sadaļas II nodaļas 2. iedaļas 2. apakšiedaļu [ienākumu pamatatbalsts [visas tiesības], mazo lauksaimnieku atbalsta shēma], ja lauksaimnieciskā darbība netiek veikta tādu saistību un pienākumu dēļ, kas izriet no Savienības vai valsts intervencēm vai citām programmām, kuras veicina konkrētu ar vidi un klimatu saistītu KLP mērķu sasniegšanu.

	
	Dalībvalstis var nolemt jēdzienā “atbalsttiesīgs hektārs” iekļaut ainavas elementus un citus elementus, piemēram, agro-solāros risinājumus, uz kuriem neattiecas b) punktā minētās saistības un shēmas; tas pieļaujams ar noteikumu, ka minētie ainavas elementi un citi elementi būtiski nekavē lauksaimnieciskās darbības veikšanu un nav dominējoši lauksaimniecības zemes gabalā.

	
	5. Jēdzienu “gados jauni lauksaimnieki” definē tā, lai tas atbilstu vismaz šādiem nosacījumiem:

	
	(a) lauksaimniekam ir 40 vai mazāk gadu;

	
	(b) lauksaimnieks ir saimniecības vadītājs.

	
	Ja tiek uzskatīts, ka “gados jauna lauksaimnieka” definīcijai lauksaimnieks atbildis laikā, kad viņš atbalstam varējis piekļūt pirmo reizi, minēto statusu saglabā visā atbalsttiesīguma periodā, kas noteikts saskaņā ar attiecīgo atbalsta shēmu, arī tad, ja lauksaimnieks vēlāk pārsniedz maksimālo vecuma ierobežojumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
Bijušais VRP 4. panta 22. punkts ar grozījumiem; (1) pievienots “neatkarīgi no attiecīgo personu juridiskās formas”; (2.a) “un produkti, ko ražo, izmantojot paludikultūras praksi”; (4) svītroti vārdi “kas ir lauksaimnieku rīcībā un kas ietver”; pievienots “ko apstrādājis lauksaimnieks”; (4.a) svītroti vārdi “pārvaldību, ieguvumus un finanšu riskus”; (4.c)“un citus elementus, piemēram, agro-solāros risinājumus”, “un citi elementi”; (5.a) svītrots formulējums “maksimālais vecums no 35 līdz”), pievienots lingvistisks labojums.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Pirms dalībvalstis iesniedz VRP plānus, Komisija pieņem valstīm adresētus ieteikumus par KLP, kuros katrai dalībvalstij sniedz norādījumus par to, kā Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta d) punktā noteiktos konkrētos mērķus, kas attiecas uz KLP, īstenot kā daļu no VRP plāniem saskaņā ar minētās regulas 22. pantu. Valstīm adresētie ieteikumi par KLP balstās uz jautājumiem par to, kā:
	Vismaz sešus mēnešus pirms dalībvalstu VRP plānu iesniegšanas termiņa Komisija, saskaņā ar LESD 288. pantu un ņemot vērā valstu reģionālās atšķirības NUTS 2 līmenī, pieņem valstīm adresētus ieteikumus par KLP, kuros katrai dalībvalstij sniedz norādījumus par to, kā Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta d) punktā noteiktos konkrētos mērķus, kas attiecas uz KLP, īstenot kā daļu no VRP plāniem saskaņā ar minētās regulas 22. pantu. Valstīm adresētie ieteikumi par KLP balstās uz šādiem elementiem:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – 1. daļa – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(e)	uzlabot piekļuvi zināšanām un inovācijai un paātrināt digitālo pārkārtošanos plaukstoša agropārtikas sektora labā.
	(e) uzlabot piekļuvi zināšanām un inovācijai un paātrināt digitālo pārkārtošanos, tostarp piekļuvi digitālās un precīzās lauksaimniecības risinājumiem, plaukstoša agropārtikas sektora labā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – 1. daļa – ea apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(ea)	uzlabot lauku apvidu ekonomisko dzīvotspēju. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Valstīm adresētos ieteikumus par KLP Komisija attiecīgā gadījumā var atjaunināt.
	Komisija var atjaunināt valstīm adresētos ieteikumus par KLP saistībā ar VRP regulas 25. pantā minēto vidusposma pārskatīšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Valstīm adresētie Komisijas ieteikumi par KLP balstās uz lauksaimniecības un lauku apvidu situācijas analīzi, kurā ņem vērā katras dalībvalsts demogrāfiskos faktorus, strukturālo un teritoriālo specifiku, kā arī nodrošinātību ar pārtiku.
	2. Valstīm adresētie Komisijas ieteikumi par KLP balstās uz lauksaimniecības un lauku apvidu un reģionu situācijas analīzi, kā arī lauku kopienu dzīvotspēju. Minētajā analīzē iekļauj katras dalībvalsts demogrāfiskos faktorus, strukturālo un teritoriālo specifiku, kā arī nodrošinātību ar pārtiku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Valstīm adresētajos ieteikumos par KLP Komisija jo īpaši identificē galvenās problēmas, kas katrai dalībvalstij jārisina tās VRP plānā, pamatojoties uz Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta d) punktā noteiktajiem konkrētajiem mērķiem, kas attiecas uz KLP.
	3.	Valstīm adresētajos ieteikumos par KLP Komisija var identificēt galvenās problēmas, kas dalībvalstīm un to attiecīgajiem reģioniem jārisina to VRP plānos, pamatojoties uz Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta d) punktā noteiktajiem konkrētajiem mērķiem, kas attiecas uz KLP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>2.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	2.a pants

	
	Īpašas prasības attiecībā uz KLP intervencēm

	
	1. Pirms tiek iesniegta īpaša VRP nodaļa par KLP, dalībvalstis novērtē savas vajadzības attiecībā uz katru konkrēto mērķi, kas minēts Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta d) punktā, ņemot vērā Komisijas ieteikumus. Tās izstrādā savas intervences, pamatojoties uz minēto novērtējumu.

	
	2. Par katru intervenci, ko dalībvalstis iekļauj savos plānos, tās sniedz šādu informāciju:

	
	(a) intervences pamatā esošais intervences veids, tās teritoriālais tvērums un tās teritorijas veids, uz kuru intervence attiecas;

	
	(b) attiecīgā gadījumā intervences pamatojums, kas balstās uz vajadzību novērtējumu;

	
	(c) attiecīgā gadījumā nozares, uz kurām intervence vērsta, vai lauksaimnieku vai citu labuma guvēju grupas, uz kurām intervence attiecas, kā arī KLP vides un klimata prioritārā joma saskaņā ar šīs regulas 4. pantu;

	
	(d) PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma attiecīgo kritēriju skaidrojums, kā minēts šīs regulas 20.c pantā (jauns) [PTO iekšzemes atbalsts] un XVII pielikumā [PTO pielikums];

	
	(e) apraksts par intervences struktūru, arī attiecināmības nosacījumiem, un par agrovides un klimata darbībām, kas minētas šīs regulas 10. pantā;

	
	(f) pamatojoties uz Kopīgā pētniecības centra noteikto lauksaimniecības prakses klasifikāciju un saskaņā ar šīs regulas 3. panta 5. punktu – apraksts par lauksaimniecības praksi, uz kuru intervence attiecas.

	
	2. Pamatojoties uz pārejas plānos iekļauto izmaksu tāmi, dalībvalstis nosaka atbalsta summu šīs regulas 10. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajām pārejas darbībām. Minētā atbalsta apmērs nepārsniedz [200 000 EUR] vienam lauksaimniekam vienā plāna plānošanas periodā.

	
	3. Ja publiskais atbalsts, kas saskaņā ar šīs regulas 13. pantu ir piešķirts investīciju operācijai, nepārsniedz 100 000 EUR un uz to neattiecas publiskā iepirkuma noteikumi, minēto atbalstu var piešķirt pēc vienības izmaksu standarta likmes kā vienreizēju maksājumu vai pēc vienotas likmes. Dalībvalstis var izmantot arī alternatīvus vienkāršota atbalsta veidus, piemēram, uz projektiem balstītu fiksētas summas finansējumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
former NRP Art. 36) and amended; (1) new amendment; original text: (1) Member States shall provide for each intervention in their Plans (this is now Para 2); (1b) new amendment; original text (b) where applicable, sectors targeted by the intervention or group of farmers or other beneficiaries targeted under the intervention, CAP environment and climate priority area, in accordance with Article 4 of this Regulation (this is now 1c); original (f) deleted: (f) in relation to the interventions in certain sectors referred to in Part II, Title I, Chapter IIa of Regulation (EU) No 1308/2013, justification for targeting the selected sectors and complementarity with other CAP interventions, and where relevant, with other measures set out in the Plan; (3) original text + addition of last sentence: linguistic correction added. 
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>19</NumAm>
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<Article>3. pants – 4. punkts – ievaddaļa</Article>
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	4.	Dalībvalstis saskaņā ar I pielikuma C daļu valsts vai reģiona līmenī nosaka aizsargājošas prakses, kas lauksaimniekiem un citiem labuma guvējiem, kuri saņem 2. punktā minēto atbalstu, jāpiekopj, lai sasniegtu šādus mērķus:
	4. 	Dalībvalstis, pamatojoties uz I pielikuma C daļā noteiktajiem vispārējiem mērķiem, valsts vai reģiona līmenī izveido katalogu, ietverot tajā aizsargājošas prakses, no kurām lauksaimnieki un citi labuma guvēji, kas saņem 2. punktā minēto atbalstu, var izvēlēties, lai sasniegtu šādus mērķus:


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	(b)	augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē;
	(b) 	augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Dalībvalstis VRP plānā iekļauj aprakstu par aizsargājošām praksēm, kas noteiktas katram no 4. punktā minētajiem mērķiem, un aprakstā iekļauj to teritoriālo darbības jomu, lauksaimniekus un citus labuma guvējus, uz kuriem prakse attiecas, un aizsargājošās prakses kopsavilkumu. Aizsargājošo prakšu noteikšanā dalībvalstis pēc iespējas ņem vērā 2. pantā minētos valstīm adresētos ieteikumus par KLP. Dalībvalstis aizsargājošās prakses pielāgo dažādām zemes apsaimniekošanas sistēmām un dažādiem vidiskajiem un klimatiskajiem apstākļiem savā teritorijā.
	5. 	Dalībvalstis VRP plānā iekļauj aprakstu par aizsargājošām praksēm, kas noteiktas katram no 4. punktā minētajiem mērķiem, un aprakstā iekļauj to teritoriālo darbības jomu, lauksaimniekus un citus labuma guvējus, uz kuriem prakse attiecas, un aizsargājošās prakses kopsavilkumu. Dalībvalstis aizsargājošās prakses pielāgo dažādām zemes apsaimniekošanas sistēmām un dažādiem vidiskajiem un klimatiskajiem apstākļiem savā teritorijā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 5. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis VRP plānā iekļauj atsauces uz attiecīgajiem valsts tiesību aktiem, kas reglamentē aizsargājošas prakses īstenošanu. Ja valsts tiesību aktos ir noteikta aizsargājoša prakse, šā punkta nolūkos šādas atsauces ir pietiekamas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 7. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	7.	Kad dalībvalstis nosaka 4. punktā minētās aizsargājošās prakses, tās savā VRP plānā var paredzēt īpašus atbrīvojumus no minētajām aizsargājošajām praksēm, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piemēram, kultūraugiem, augsnes tipiem un lauksaimniecības sistēmām vai ilggadīgo zālāju postījumiem, ko cita starpā nodarījuši savvaļas dzīvnieki vai invazīvas sugas. Minētos īpašos atbrīvojumus ierobežo to aptvertās platības ziņā, tos nosaka tikai tādā gadījumā un apmērā, kādā tie vajadzīgi, lai risinātu konkrētas minēto prakšu piemērošanā konstatētas problēmas, tie nekavē 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu un nekropļo konkurenci.
	7. 	Kad dalībvalstis nosaka 4. punktā minētās aizsargājošās prakses, tās savā VRP plānā var paredzēt īpašus atbrīvojumus no minētajām aizsargājošajām praksēm, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, piemēram, kultūraugiem, augsnes tipiem un lauksaimniecības sistēmām vai ilggadīgo zālāju postījumiem, ko cita starpā nodarījuši savvaļas dzīvnieki vai invazīvas sugas. Minētos īpašos atbrīvojumus piemēro visā dalībvalsts teritorijā, tos nosaka tikai tādā gadījumā un apmērā, kādā tie vajadzīgi, lai risinātu konkrētas minēto prakšu piemērošanā konstatētas problēmas, un tie nekavē 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu un nekropļo konkurenci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 8. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	8.	Dalībvalstis drīkst piešķirt pagaidu atkāpes no aizsargājošām praksēm, ja laikapstākļi neļauj lauksaimniekiem un citiem labuma guvējiem minētās prakses īstenot vai ja minēto aizsargājošo prakšu īstenošana kavētu 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu. Dalībvalstis nodrošina, ka pagaidu atkāpju tvērums un ilgums ir ierobežots līdz nepieciešamajam apmēram, tās piešķir, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, tās nekavē 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu un nekropļo konkurenci.
	8. 	Dalībvalstis drīkst piešķirt pagaidu atkāpes no aizsargājošām praksēm, ja laikapstākļi vai citi ierobežojumi, piemēram, augu slimības vai kaitīgo organismu invāzijas, vai valsts vai vietēja mēroga nemieri neļauj lauksaimniekiem un citiem labuma guvējiem minētās prakses īstenot vai ja minēto aizsargājošo prakšu īstenošana kavētu 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu. Dalībvalstis nodrošina, ka pagaidu atkāpes, kas piešķirtas, pamatojoties uz objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem, nekavē 4. punktā izklāstīto mērķu sasniegšanu un nekropļo konkurenci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 9. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	To darot, dalībvalstis iesaista lauksaimniecības nozari minēto pasākumu izstrādē un īstenošanā un garantē valsts un ES mēroga salīdzināmu un uz praksi orientētu pieeju to atzīšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 9.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.a	Ja agrovides un klimata pasākumus īsteno, izmantojot kooperatīvo kārtību, dalībvalstis var paredzēt, ka atbilstību attiecīgajai aizsargājošajai praksei novērtē kooperatīva vai kolektīvās rīcības līmenī ar noteikumu, ka tiek sasniegti 4. punktā noteiktie mērķi. Šādos gadījumos kooperatīva dalībniekiem neprasa katram atsevišķi ievērot aizsargājošās prakses, kā arī individuālām saimniecībām neaprēķina samazinājumus vai finansiālas sankcijas attiecībā uz zemes gabaliem saimniecībās, kas aktīvi iesaistītas kooperatīvā. Attiecībā uz visiem pārējiem saimniecības zemes gabaliem atbilstību attiecīgajai aizsardzības praksei turpina novērtēt individuālas saimniecības līmenī.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3. pants – 9.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	9.b	Ja labuma guvējs neveic uzņēmējdarbību Savienībā, bet veic lauksaimnieciskas darbības konkrētā dalībvalstī, minētās dalībvalsts kompetentā iestāde kā maksājuma nosacījumu var pieprasīt labuma guvējam sniegt visu informāciju, kas vajadzīga, lai pārbaudītu atbilstību lauku saimniecību pārvaldības prasībām, tostarp informāciju par zemes izmantošanu, augseku, lopkopības pārvaldību un resursu izmantošanu minētā labuma guvēja pārvaldītajās lauksaimniecības platībās, vai pakļauties kontrolēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>3.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a pants

	
	Atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas kontroles sistēma

	
	1. Kad dalībvalstis veic VRP regulas 58. pantā [Dalībvalstu pienākumi] minētās kontroles, tās verificē labuma guvēju atbilstību šīs regulas 3. pantā minētajām atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām.

	
	Ja pirmajā daļā minētā atbalsttiesīgā platība, kas deklarēta 20.j pantā (jauns) [IAKS] minētajā ģeotelpiskajā pieteikumā, nepārsniedz 10 hektārus, labuma guvēji no šajā pantā paredzētajām kontrolēm un sodiem ir atbrīvoti.

	
	Ja labuma guvējs ir atlasīts atbalsta pieteikuma vai maksājuma pieprasījuma pārbaudei uz vietas, dalībvalstis, ciktāl iespējams un ņemot vērā saistītos riskus, minēto labuma guvēju neatlasa tālākai pārbaudei un kontrolizlasei par attiecīgo gadu, izņemot gadījumus, kad apstākļu dēļ vajadzīgas vairākas pārbaudes uz vietas, lai nodrošinātu Savienības finanšu interešu efektīvu aizsardzību. Šis noteikums nesamazina pārbaužu līmeni.

	
	2. Lai nodrošinātu, ka labuma guvēji pilda pirmajā punktā noteiktās prasības, dalībvalstis izmanto savas kontroles un izpildes panākšanas sistēmas tādās jomās kā klimats un vide, sabiedrības veselība, augu veselība un dzīvnieku labturība, sociālie un nodarbinātības tiesību akti, piemērojamie darba standarti.

	
	3. Vadošajai iestādei vai maksājumu aģentūrai attiecīgā gadījumā vismaz reizi gadā paziņo par neatbilstības gadījumiem, ja 2. punktā minēto piemērojamo kontroles un izpildes panākšanas sistēmu satvarā šajā sakarā ir pieņemti izpildāmi lēmumi. Minētajā paziņojumā iekļauj attiecīgās neatbilstības novērtējumu un klasifikāciju kategorijās “nopietnība”, “apjoms”, “pastāvība” vai “atkārtošanās” un “tīšs”.

	
	4. Šā panta 5. punktā minētos administratīvos sodus piemēro tikai par neatbilstību šīs regulas 3. pantā [Atbildīga lauku saimniecību pārzināšana] minētajām atbildīgas lauku saimniecības pārzināšanas prasībām, ja šī neatbilstība radusies tieši attiecīgajam labuma guvējam piedēvējamas darbības vai bezdarbības rezultātā un ja ir izpildīts viens vai abi no šādiem nosacījumiem:

	
	(a) neatbilstība ir saistīta ar labuma guvēja lauksaimniecisko darbību, ko dalībvalstis savos VRP plānos definējušas saskaņā ar 1.b panta (jauns) 2. punktu [lauksaimnieciskās darbības pamatdefinīcija];

	
	(b) neatbilstība attiecas uz saimniecību, kas definēta 1.a. panta (jauns) 4.a punktā [definīcijas – saimniecība], vai citām platībām, ko labuma guvējs pārvalda un kas atrodas vienas un tās pašas dalībvalsts teritorijā.

	
	Tomēr, ja neatbilstība attiecas uz meža platībām, 5. punktā minētos sodus nepiemēro, ja atbalsts par attiecīgo platību nav pieprasīts.

	
	5. Dalībvalstis izveido administratīvo sodu sistēmu, ko piemēro 4. punktā minētajiem labuma guvējiem, kuri jebkurā laikā attiecīgajā kalendārajā gadā neatbilst atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām.

	
	Sodi ietver saskaņā ar šīs regulas 5. panta 1. punkta a)–f), o) un p) apakšpunktā uzskaitītajiem pasākumiem veikto maksājumu kopsummas samazināšanu vai nepiešķiršanu, ciktāl tie attiecas uz atbalstu vietējiem lauksaimniecības produktiem, kas attiecīgajam labuma guvējam piešķirts vai piešķirams attiecībā uz atbalsta pieteikumiem, kurus labuma guvējs iesniedzis vai iesniegs neatbilstības konstatējuma kalendārajā gadā.

	
	Sodus aprēķina, pamatojoties uz maksājumiem, kas piešķirti vai piešķirami kalendārajā gadā, kurā neatbilstība notikusi. Ja kalendāro gadu, kurā neatbilstība pieļauta, tomēr nav iespējams noteikt, samazinājumus vai izslēdzamās summas aprēķina, pamatojoties uz maksājumiem, kas piešķirti vai piešķirami kalendārajā gadā, kurā neatbilstība konstatēta.

	
	Lai aprēķinātu minētos sodus, ņem vērā attiecīgās neatbilstības novērtējumu un klasifikāciju kategorijās “nopietnība”, “apjoms”, “pastāvība” vai “atkārtošanās” un “tīšs”, kā minēts 3. punktā. Pirmajā daļā minēto sodu aprēķināšanā ņem vērā sodu, kas saskaņā ar valsts tiesību aktiem, ar kuriem īsteno šīs regulas XX I pielikuma A un B daļā uzskaitītos tiesību aktus, piemērots par to pašu lauksaimnieka vai cita labuma guvēja darbību vai bezdarbību.

	
	Soda piemērošanas rezultātā samazinātos izdevumus uzskata par likumīgiem un pareiziem. Samazinājums parasti ir 3 % no maksājumu kopsummas. Tīšas neatbilstības gadījumā samazinājums ir vismaz 15 % no minēto maksājumu summas.

	
	Dalībvalstis paredz, ka administratīvu sodu nepiemēro, ja:

	
	(a) neatbilstība ir radusies nepārvaramas varas vai ārkārtas apstākļu dēļ;

	
	(b) neatbilstība ir radusies publiskas iestādes rīkojuma dēļ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 62. panta 1.–5. punkts; izdarīti lingvistiski labojumi.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis sniedz lauksaimniekiem un citiem labuma guvējiem atbalstu vismaz katrā no šādām vides un klimata prioritārajām jomām:
	Dalībvalstis sniedz atbalstu lauksaimniekiem un var sniegt to citiem labuma guvējiem šādās dalībvalstu noteiktās vides un klimata prioritārajās jomās:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>4. pants – 1. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis, kurās ir platības, ko ietekmē nitrātu pārpalikuma izraisīts ūdens piesārņojums, sniedz lauksaimniekiem atbalstu lopkopības sistēmu ekstensifikācijai vai darbības dažādošanai, kuras rezultātā pievēršas citām lauksaimnieciskām darbībām.
	Dalībvalstis, kurās ir lauksaimniecības platības, ko ietekmē vai būtiski apdraud nitrātu pārpalikuma izraisīts ūdens piesārņojums, sniedz atbalstu lauksaimniekiem, lai tie savās lopkopības sistēmās piemērotu ilgtspējīgāku apsaimniekošanas praksi un citus risinājumus, tostarp sadarbības pieejas, kā arī sniedz atbalstu lopkopības sistēmu ekstensifikācijai vai darbības dažādošanai, kuras rezultātā pievēršas citām lauksaimnieciskām darbībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts;
	(a)	platībatkarīgais ienākumu atbalsts;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – aa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(aa)	pārdalošais maksājums; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – i apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām;
	(i)	atbalsts lauksaimnieku, meža tiesisko valdītāju un kooperatīvu investīcijām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ja apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(ja)	atbalsts gados jauniem lauksaimniekiem (tostarp starta komplekts gados jauniem lauksaimniekiem); 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – jb apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(jb)	investīcijas lauksaimniecības produktu pārstrādē un tirgvedībā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – jc apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(jc)	atbalsts kooperatīvās lauksaimniecības veicināšanai;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – l apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(l)	LEADER;
	(l)	investīcijas lauku kopienās; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – n apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(n)	teritoriālās un vietējās sadarbības iniciatīvas;
	(n)	teritoriālās un vietējās sadarbības iniciatīvas, tostarp LEADER; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – na apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(na)	atbalsts investīcijām lauku attīstībā, piemēram, investīcijām pamatpakalpojumos, maza mēroga lauku infrastruktūrā, zemes konsolidācijā un pārdalē un ciematu atjaunošanā lauku apvidos;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – oa apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(oa)	atbalsts investīcijām plūdu vai piekrastes aizsardzības preventīvās darbībās un neienesīgām investīcijām, kas saistītas ar konkrētajiem mērķiem, kuri noteikti Regulas (ES) [...] [VRP] 3. panta 1. punkta d) apakšpunkta v) punktā;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – ob apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(ob)	atbalsts investīcijām apūdeņošanas jomā; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Intervences, kas minētas 1. punkta a), b), c) un g) apakšpunktā, neattiecas uz tālākajiem reģioniem, kas minēti VRP regulas VI sadaļā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 35. panta 2. punkts.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 2.°punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Intervences, kas minētas 1. punkta a)–k) apakšpunktā, un intervences konkrētās nozarēs, kas minētas Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I sadaļas II daļas IIa nodaļā, ir ienākumu atbalsta intervences, kas no fonda finansējamas saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta otro daļu.
	2.	Intervences, kas minētas 1. punkta a)–ja) apakšpunktā, un intervences konkrētās nozarēs, kas minētas Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I sadaļas II daļas IIa nodaļā, ir ienākumu atbalsta intervences, kas no fonda finansējamas saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta otro daļu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Atbalstu intervencēm, kas minētas šā panta 1. punktā, uzskata par atbilstošu principam “nenodarīt būtisku kaitējumu”, kā minēts Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 33. panta 2. punkta d) apakšpunktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>5. pants – 3.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.b	Lai atvieglotu piekļuvi 1. punktā minētajām intervencēm, kā arī 16. pantā minētajām intervencēm, dalībvalstis izveido lauksaimniekiem paredzētus piekļuves punktus, piemēram, reģionālas vienas pieturas aģentūras. Minētie piekļuves punkti cita starpā var sniegt informāciju par atbalsta iespējām un procedūrām un atvieglot lauksaimnieku ienākšanu un uzņēmējdarbības uzsākšanu lauksaimniecības nozarē, tostarp palīdzot viņiem iesniegt finansējuma pieteikumus un sniedzot norādījumus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts
	Platībatkarīgais ienākumu atbalsts


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 2. punkts – 3. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Maksājumu diferencēšana var izpausties kā ikgadēji fiksētas summas maksājumi, kas pilnībā vai daļēji aizstāj platībatkarīgo ienākumu atbalstu par atbalsttiesīgu hektāru. Gados jauniem lauksaimniekiem domātu atbalstu par atbalsttiesīgu hektāru dalībvalstis palielina.
	Maksājumu diferencēšana var izpausties kā ikgadēji fiksētas summas maksājumi, kas pilnībā vai daļēji aizstāj platībatkarīgo ienākumu atbalstu par atbalsttiesīgu hektāru. Atbilstoši vismaz 8 % no KLP ienākumu atbalstam atvēlētās summas, kas dalībvalstīm jāpiešķir gados jauniem lauksaimniekiem paredzētām intervencēm saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [VRP] 35. panta 4. punkta 3. apakšpunktu (jauns) [atbalsts gados jauniem lauksaimniekiem], dalībvalstis palielina gados jauniem lauksaimniekiem piešķirto atbalstu par katru atbalsttiesīgo hektāru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Saskaņā ar 2. punktu noteikto maksājumu kopsummu uz vienu lauksaimnieku pakāpeniski samazina saskaņā ar šādiem noteikumiem:
	svītrots

	(a)	ja lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta summa ir no 20 000 EUR līdz 50 000 EUR, dalībvalstis lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta ikgadējo summu, kas pārsniedz 20 000 EUR, samazina par 25 %;
	

	(b)	ja lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta summa ir lielāka par 50 000 EUR, bet mazāka par 75 000 EUR, dalībvalstis lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta ikgadējo summu, kas pārsniedz 50 000 EUR, samazina par 50 %;
	

	(c)	ja lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta summa pārsniedz 75 000 EUR, dalībvalstis lauksaimniekam piešķiramā platībatkarīgā ienākumu atbalsta ikgadējo summu, kas pārsniedz 75 000 EUR, samazina par 75 %.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 4. punkts – -1. daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var noteikt maksimālo apjomu platībatkarīgajam ienākumu atbalstam, kas konkrētā kalendārajā gadā piešķirams lauksaimniekam. Dalībvalstis, kuras ir nolēmušas ieviest nepārsniedzamo summu, šāda ienākumu atbalsta summu, kas pārsniedz 100 000 EUR, samazina par 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Platībatkarīgā ienākumu atbalsta kopsumma nepārsniedz 100 000 EUR uz vienu lauksaimnieku gadā. Juridiskas personas vai juridisku personu grupu gadījumā noteiktais maksimums aptver visas saimniecības, kas ir vienas juridiskas vai fiziskas personas kontrolē.
	4.	Tomēr platībatkarīgā ienākumu atbalsta kopsumma nepārsniedz 500 000 EUR uz vienu fizisko personu gadā. Komisija reģistrē maksājumu summu par katru fizisko personu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 6. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	6.	Dalībvalstis nodrošina, ka vēlākais līdz 2032. gadam pieteikuma iesniedzēji, kuri sasniedz valsts tiesību aktos noteikto pensionēšanās vecumu un saņem izdienas pensiju, atbalstu saskaņā ar šo pantu vairs nesaņem.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 7. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	platības, par kurām sniedz atbalstu saskaņā ar 5. panta 1. punkta a) un g) apakšpunktu vai ilgtspēju sekmējošu ienākumu pamatatbalstu saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 III sadaļas II nodaļas 2. iedaļas 2. apakšiedaļu, ja lauksaimnieciskā darbība netiek veikta tādu saistību un pienākumu dēļ, kas izriet no Savienības vai valsts intervencēm vai citām programmām, kuras nāk par labu 4. pantā minētajām KLP vides un klimata prioritārajām jomām;
	(b)	platības, par kurām sniedz atbalstu saskaņā ar 5. panta 1. punkta a) un g) apakšpunktu vai ilgtspēju sekmējošu ienākumu pamatatbalstu saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 III sadaļas II nodaļas 2. iedaļas 2. apakšiedaļu, ja lauksaimnieciskā darbība netiek veikta tādu saistību un pienākumu dēļ, kas izriet no Savienības, valsts vai reģionālām intervencēm vai citām programmām, kuras nāk par labu 4. pantā minētajām KLP vides un klimata prioritārajām jomām;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6. pants – 7.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	7.a	Šīs regulas 5. panta 1. punkta a)–c), g), ja) un o)–r) apakšpunktā minētās intervences ir ienākumu atbalsta intervences, kas finansējamas no fonda saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punkta a) apakšpunktu [Budžets].

	
	Šīs regulas 5. panta 1. punkta d)–f), h)–j), jb)–ob) un s) apakšpunktā minētās intervences ir lauku attīstības intervences, kas finansējamas no fonda saskaņā ar VRP regulas 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punkta b)apakšpunktu [Budžets].

	
	Plānotais vidējais atbalsts par hektāru attiecībā uz platībatkarīgo ienākumu atbalstu, kas minēts pirmajā daļā, nav mazāks par 130 EUR un lielāks par 200 EUR katrai dalībvalstij. Attiecībā uz kokvilnu atbalsts ir noteikts 13.b pantā (jauns).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Bijušais VRP 35. panta 3. punkts ar grozījumiem. VRP regulas 35. panta 1. punkta a)–k) un r) apakšpunktā minētās intervences ir ienākumu atbalsta intervences, kas finansējamas no fonda saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punktu [Budžets]. Plānotais vidējais atbalsts par hektāru attiecībā uz pirmajā daļā minēto degresīvo platībatkarīgo ienākumu atbalstu nav mazāks par 130 EUR un nepārsniedz 240 EUR katrai dalībvalstij. Attiecībā uz kokvilnu atbalsts ir noteikts 13.b pantā (jauns); izdarīti lingvistiski labojumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>6.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a pants

	
	Pārdalošais maksājums

	
	1.	Dalībvalstis paredz obligātu pārdalošo ienākumu atbalstu 15 % apmērā, ievērojot šajā pantā izklāstītos nosacījumus un tā, kā dalībvalstis sīkāk precizējušas savos VRP plānos. Minēto atbalstu finansē no fonda saskaņā ar 10. panta 2. punkta a) apakšpunkta ii) punkta a) apakšpunktu [Budžets].

	
	2.	Dalībvalstis nodrošina tiešo maksājumu pārdalīšanu no lielākām uz mazākām vai vidēji lielām saimniecībām, paredzot pārdalošu ienākumu atbalstu ikgadēju atsaistīto maksājumu veidā, kuru par katru atbalsttiesīgu hektāru izmaksā lauksaimniekiem, kas ir tiesīgi saņemt 6. pantā minēto platībatkarīgo ienākumu atbalstu.

	
	3.	Dalībvalstis valsts vai reģionālā līmenī nosaka summu par hektāru vai diferencētas summas atkarībā no hektāru kopskaita, kā arī nosaka, kāds ir maksimālais hektāru skaits, par kuru lauksaimniekam izmaksā pārdalošo ienākumu atbalstu. Pārdalošo maksājumu piešķir no pirmā atbalsttiesīgā hektāra.

	
	4.	Pārdalošo maksājumu par pirmo hektāru var apvienot ar citām ienākumu atbalsta shēmām, kas paredzētas šajā regulā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis mazajiem lauksaimniekiem, ko definējušas dalībvalstis, sniedz ienākumu atbalstu, kas aizstāj saskaņā ar 5. panta 1. punkta a), b) un d) apakšpunktā minētajām intervencēm piešķiramu atbalstu. Dalībvalstis šo intervenci savā VRP plānā atzīmē kā lauksaimniekiem fakultatīvu.
	Dalībvalstis mazajiem lauksaimniekiem, kā tos definējušas dalībvalstis, sniedz ienākumu atbalstu, kas aizstāj saskaņā ar 5. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minētajām intervencēm piešķiramu atbalstu. Dalībvalstis šo intervenci savā VRP plānā atzīmē kā lauksaimniekiem fakultatīvu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>7. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka atbalstu saskaņā ar šo pantu pirmām kārtām piešķir lauksaimniekiem, kuri savā saimniecībā veic lauksaimniecisku darbību un aktīvi iesaistās pārtikas nodrošināšanā, neatkarīgi no saimniecības juridiska statusa vai struktūras. Atbalsts, ko piešķir saskaņā ar šo pantu, ietver vienkāršotu shēmu, tostarp atbrīvojumu no atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām, aizsardzības prakses, kontrolēm un saistītiem samazinājumiem un sodiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>8. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Maksājumi par atbalsttiesīgu hektāru nepārsniedz papildu izmaksas vai ienākumu zaudējumus, kas saistīti ar lauksaimniecisko ražošanu noteiktajos apgabalos salīdzinājumā ar ražošanu šādi nenoteiktos apgabalos.
	3.	Maksājumi par atbalsttiesīgu hektāru nepārsniedz papildu izmaksas vai ienākumu zaudējumus, kas saistīti ar lauksaimniecisko ražošanu noteiktajos apgabalos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>9. pants – 1. punkts – 1. daļa – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis platībatkarīgu atbalstu lauksaimniecības un meža platībām var piešķirt par traucēkļiem, kas rodas, īstenojot: 
	Dalībvalstis platībatkarīgu atbalstu lauksaimniecības un meža platībām piešķir par traucēkļiem, kas rodas, īstenojot: 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Agrovides un klimata darbības
	Agrovides, klimata un dzīvnieku labturības darbības


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis nodrošina stimulus šādām klimatam, videi, dzīvnieku veselībai un labturībai un ilgtspējīgai mežsaimniecībai labvēlīgām darbībām:
	1.	Saskaņā ar atbalstu, kas dalībvalstīm jānodrošina agrovides, klimata un dzīvnieku labturības darbībām saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [VRP regula] 35. panta 4. punkta 1. apakšpunkta 2. punktu (jauns), dalībvalstis nodrošina stimulus brīvprātīgām pārvaldības saistībām, kuras uzņēmušies aktīvie lauksaimnieki un citi labuma guvēji, tostarp saistībām pāriet uz bioloģisko lauksaimniecību un piekopt to, optimizēt resursu izmantošanu un lopkopības ekstensifikāciju, un kuras noteiktas un īstenotas saskaņā ar 3. punktu. Šāds atbalsts var ietvert efektivitātes pasākumus, piemēram, optimizētu slāpekļa un barības vielu pārvaldību, atjaunīgo mēslošanas līdzekļu ražošanu un izmantošanu, kā arī ekstensifikācijas vai ražošanas dažādošanas pasākumus, ja tas ir tehniski un ekonomiski lietderīgi.

	(a)	brīvprātīgas pārvaldības saistības, ko uzņēmušies lauksaimnieki un citi labuma guvēji, kas ietver saistības piekopt bioloģisko lauksaimniecību un ekstensificēt lopkopību un ko nosaka un īsteno saskaņā ar 3. punktu;
	

	(b)	brīvprātīga pāreja uz noturīgām ražošanas sistēmām, kuru lauksaimnieki īsteno saimniecības vai saimniecības daļas līmenī, kura ietver pāreju uz bioloģisko lauksaimniecību un lopkopības sistēmu ekstensifikāciju un kuru nosaka un īsteno saskaņā ar 4. punktu.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var paredzēt stimulus brīvprātīgai pārejai uz noturīgām ražošanas sistēmām, ko veic aktīvie lauksaimnieki saimniecības vai saimniecības daļas līmenī, tostarp pārejai uz bioloģisko lauksaimniecību un ilgtspējīgākas lopkopības sistēmu apsaimniekošanas prakses pieņemšanai vai lopkopības sistēmu ekstensifikācijai, kā arī zemākai oglekļa pēdai vai citām ražošanas sistēmām un ražošanas dažādošanai, kas izveidotas un īstenotas saskaņā ar 4. punktu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 1.b punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis [X] % no kopējās summas, kas atvēlēta lauku attīstībai, piešķir intervencēm, kuras ir vērstas uz minētajiem pasākumiem saskaņā ar Regulas (ES) 202X/XXXX [VRP] 35. panta 4. punkta 1.b apakšpunktu (jauns).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 3. punkts – ievaddaļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minētās pārvaldības saistības var būt gada vai daudzgadu saistības, un tām jo īpaši var būt šādi mērķi:
	3.	Šā panta 1. punkta a) apakšpunktā minētās pārvaldības saistības var būt gada vai daudzgadu saistības, un tās nodrošina skaidru un reālu ienākumu ietekmi saimniecības līmenī. Tām jo īpaši var būt šādi mērķi:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 3. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	ūdens kvalitātes aizsardzība un ūdens resursu noslogojuma mazināšana, augsnes aizsardzība, barības vielu apsaimniekošana, biodaudzveidības, arī ainavas iezīmju, saglabāšana un pesticīdu lietojuma samazināšana;
	(a)	ūdens kvalitātes aizsardzība un ūdens resursu noslogojuma mazināšana, augsnes aizsardzība, barības vielu apsaimniekošana, biodaudzveidības, arī ainavas iezīmju, saglabāšana un pesticīdu lietojuma samazināšana, savvaļas un kontrolētu apputeksnētāju un to dzīvotņu aizsardzība un atjaunošana, atbalstot apputeksnētājiem draudzīgu lauksaimniecības praksi, dažādu ainavas iezīmju, piemēram, daudzgadīgu ziedošu platību ar pakāpeniskiem ziedēšanas periodiem, dzīvžogu un kukaiņu pievilinātājjoslu, izveide un uzturēšana;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis var uzraudzīt, cik efektīvas ir agrovides un klimata darbības, kas dod labumu savvaļas un kontrolētiem apputeksnētājiem, un var atbalstīt lauksaimnieku un biškopju brīvprātīgu sadarbību, kuras mērķis ir uzlabot apputeksnēšanas pakalpojumus, bioloģisko daudzveidību un biškopības produktu kvalitāti, tostarp bišu dravu izvietošanas koordinētu pārvaldību, apputeksnētājiem labvēlīgas lauksaimniecības prakses pielāgošanu un pasākumus, kuru mērķis saskaņā ar integrētās augu aizsardzības principiem un attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem ir samazināt augu aizsardzības līdzekļu lietošanas radītos riskus apputeksnētājiem un biškopības produktiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 4. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalstu 1. punkta b) apakšpunktā minētajām pārejas darbībām piešķir, pamatojoties uz lauksaimnieka izstrādātu un dalībvalsts apstiprinātu pārejas rīcības plānu. Lai īstenotu atbalstu 1. punkta b) apakšpunktā minētajām pārejas darbībām, dalībvalstis VRP plānā apraksta ražošanas sistēmas, kuras tās uzskata par klimatam un videi labvēlīgām.
	Atbalstu 1. punkta b) apakšpunktā minētajām pārejas darbībām piešķir, pamatojoties uz vienkāršām un praktiskām dalībvalstu noteiktām saistībām, neparedzot obligātus pārejas rīcības plānus, kas rada nesamērīgu administratīvo slogu.

	
	Lai īstenotu atbalstu 1. punkta b) apakšpunktā minētajām pārejas darbībām, dalībvalstis VRP plānā apraksta ražošanas sistēmas, kuras tās uzskata par klimatam, videi un dzīvnieku labturībai labvēlīgām, vienlaikus nodrošinot elastību un nepieļaujot administratīva rakstura sarežģījumus lauksaimniekiem un pārvaldes iestādēm.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 4. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis atbalstu lauksaimniekiem izmaksā pa daļām visā pārejas rīcības plāna īstenošanas laikā. Pēdējo maksājumu izmaksā ar nosacījumu, ka pārejas rīcības plāna īstenošana ir pabeigta. Ja lauksaimnieks pārejas rīcības plānu neīsteno, dalībvalstis nodrošina maksājumu atgūšanu.
	Dalībvalstis nodrošina, ka atbalsts tiek piešķirts savlaicīgi un paredzamā veidā, tostarp gan gada, gan daudzgadu pasākumiem, un ka maksājumi tiek veikti attiecīgajā piemērošanas gadā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Lauksaimnieki, kas savas saimniecības pārveido par bioloģiskās lauksaimniecības saimniecībām saskaņā ar Regulu (ES) 2018/848, ir atbrīvoti no prasības izstrādāt rīcības plānu, ja tie atbilst minētajā regulā paredzētajiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 5. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis atbalstu piešķir tikai par tādām 1. punkta a) apakšpunktā minētām pārvaldības saistībām, kas pārsniedz attiecīgās tiesību aktos noteiktās pārvaldības prasības, kuras uzskaitītas I pielikuma A daļā, un attiecīgās minimālās prasības par mēslošanas un augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu, dzīvnieku labturību un citas attiecīgās obligātās prasības, kas noteiktas valsts un Savienības tiesību aktos.
	Dalībvalstis atbalstu piešķir par tādām 1. punkta a) apakšpunktā minētām pārvaldības saistībām, kas pārsniedz attiecīgās tiesību aktos noteiktās pārvaldības prasības, kuras uzskaitītas I pielikuma A daļā, un attiecīgās minimālās prasības par mēslošanas un augu aizsardzības līdzekļu izmantošanu, dzīvnieku labturību un citas attiecīgās obligātās prasības, kas noteiktas valsts un Savienības tiesību aktos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 5. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Atbalstu var piešķirt arī par saistībām, kas veicina atbilstību Savienības vai valsts tiesību aktu prasībām, ja šādas saistības rada papildu ieguvumus videi un skaidru ietekmi uz ienākumiem lauku saimniecību līmenī.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>10. pants – 5. punkts – 2. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Tomēr, ja valsts tiesību aktos ir noteiktas prasības, kas pārsniedz atbilstošās obligātās minimālās prasības, kuras noteiktas Savienības tiesību aktos, atbalstu var piešķirt par tādām 1. punkta a) apakšpunktā minētām pārvaldības saistībām, kas palīdz panākt atbilstību minētajām prasībām .
	Neatkarīgi no citiem šīs regulas noteikumiem maksājumi par agrovides un klimata pasākumiem var ietvert stimulējošu komponentu, kas pārsniedz faktisko izmaksu un negūto ienākumu summu, ar noteikumu, ka ir izpildīti šādi nosacījumi:

	
	(a) kopējā maksājuma rezultātā ražotājiem netiek piešķirts cenu atbalsts;

	
	(b) maksājums nav atkarīgs no ražošanas veida vai apjoma;

	
	(c) dalībvalsts VRP nodaļā norāda PTO “zaļās grupas” kategoriju, saskaņā ar kuru par pasākumu ir jāpaziņo, un sniedz tam pamatojumu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis sniedz saistīto ienākumu atbalstu lauksaimniekiem konkrētos lauksaimniecības nozarēs un par produktiem, kas attiecīgā gadījumā noteikti saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I pielikumu, vai par konkrētiem saimniekošanas veidiem, kuri saskaras ar grūtībām un ir svarīgi sociālekonomisku vai vidisku apsvērumu dēļ.
	Dalībvalstis var sniegt saistīto ienākumu atbalstu lauksaimniekiem konkrētās lauksaimniecības nozarēs un par produktiem, kas attiecīgā gadījumā noteikti saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 I pielikumu, vai par konkrētiem saimniekošanas veidiem, ja šādas nozares vai saimniekošanas veidi saskaras ar īpašām grūtībām un ir svarīgi sociālekonomisku vai vidisku apsvērumu dēļ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistītā ienākumu atbalsta kopējais līmenis joprojām ir ierobežots un nepārsniedz tiešo maksājumu proporcionālu daļu saskaņā ar mērķi saglabāt ienākumu atbalsta atsaistīto raksturu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 1. punkts – 1.b daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Šāds atbalsts nepārsniedz to, kas ir absolūti nepieciešams, lai risinātu minētās grūtības un novērstu lauksaimnieciskās ražošanas pārtraukšanu. Tajā ņem vērā vajadzību saglabāt vienlīdzīgus konkurences apstākļus un izvairīties no konkurences izkropļojumiem iekšējā tirgū.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Saistīto ienākumu atbalstu nepiešķir, ja tas rada konkurences izkropļojumus vai negatīvi ietekmē iekšējā tirgus darbību.

	
	Dalībvalstis, Komisija un Padome nodrošina, ka šāds atbalsts ir saderīgs ar vienlīdzīgu konkurences apstākļu saglabāšanu Savienībā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības sektoriem piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis ņem vērā ietekmi uz vidi, arī nosakot maksimālā ganāmpulka blīvuma kritērijus nitrātjutīgās zonās.
	4.	Attiecībā uz atbalstu, ko lopkopības nozarēm piešķir kā maksājumu par dzīvnieku, dalībvalstis nodrošina, ka šāds atbalsts tiek īstenots vienkāršā un praktiski īstenojamā veidā, neuzliekot papildu administratīvās vai dokumentācijas prasības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Saistīto ienākumu atbalstu piešķir par atbalsttiesīgu hektāru, nodrošinot vienotu un nebirokrātisku īstenošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>11. pants – 4.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	4.a	Finanšu piešķīrums šīs regulas 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā saistītā ienākumu atbalsta intervencēm nepārsniedz 12 % no Savienības ieguldījuma, ko dalībvalsts savā VRP plānā noteikusi 1. punkta a), c), f) un g) apakšpunktā minētajām KLP ienākumu atbalsta intervencēm. Šo procentuālo daļu var palielināt ne vairāk kā par trim procentpunktiem ar noteikumu, ka summu, kura atbilst procentuālajam daudzumam, kas ir virs 12 %, iedala proteīnaugiem, lauksaimniekiem, kas apvieno kultūraugu ražošanu ar lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu, vai lauksaimniecības platībām, kurām draud lauksaimnieciskās ražošanas pamešana, jo īpaši plānos definētajos austrumu pierobežas reģionos. Šajā pantā austrumu pierobežas reģioni ir Savienības NUTS 2. līmeņa reģioni, kam ir sauszemes vai jūras robeža ar Krievijas Federāciju, Baltkrieviju vai Ukrainu un kas neaptver visu attiecīgās dalībvalsts teritoriju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 35. panta 5. punkts grozīts un pēc tam mainīts no 20 % uz 12 % un no 5 procentpunktiem uz 3 procentpunktiem; pievienotas lingvistiskas korekcijas)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 1. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Dalībvalstis lauksaimniekiem sniedz atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.
	Dalībvalstis var sniegt lauksaimniekiem atbalstu dalībai riska pārvaldības instrumentos, ņemot vērā to, ka šādu rīku izstrāde un īstenošana paliek dalībvalstu un reģionu kompetencē. Dalībvalstis nodrošina, ka ar atbalstu sedz tikai tādus zaudējumus, kas pārsniedz sliekšņvērtību, proti, vismaz 20 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas vai ienākumiem iepriekšējo triju gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Gados jauno lauksaimnieku un jaunsaimnieku zaudējumu aprēķināšanai dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi.
	3.	Dalībvalstis drīkst izmantot citu piemērotu metodi zaudējumu aprēķināšanai tiem lauksaimniekiem, kuri to pieprasa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 3.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	3.a	Neatkarīgi no 1. punkta dalībvalstis var sniegt atbalstu dalībai kolektīvajos krīzes novēršanas un riska pārvaldības instrumentos ražotāju organizācijām, ražotāju grupām un struktūrām, kas pārstāv citas sadarbības formas, kuras izveidotas pēc ražotāju iniciatīvas un kuras tie kontrolē. Šādus sadarbības veidus dalībvalsts kompetentā iestāde identificē kā ražotāju grupas programmas darbības laikā. Atbalstu sniedz kā finansiālus ieguldījumus kopfondos, kuru mērķi ir saistīti ar konkrētajiem mērķiem, kas izklāstīti Regulas (ES) Nr. 1308/2018 6. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā, nolūkā izvairīties no traucējumiem attiecīgās nozares tirgos un risināt tos un ietverot finansiālus ieguldījumus izveides administratīvo izmaksu segšanai. Sniedzot atbalstu, dalībvalstis apstiprina kopfondu izveides un pārvaldības noteikumus.  Minētajos noteikumos paredz, ka kopfondus drīkst iesaistīt tikai tad, ja attiecīgajā nozarē tirgus cenu samazinājums ir vismaz 20 % salīdzinājumā ar vidējo samazinājumu iepriekšējo trīs gadu laikposmā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu laikposmā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. Dalībvalstis ierobežo atbalstu līdz vienai vai vairākām likmēm, kas nepārsniedz 70 % no iemaksām kopfondā, kopfonda administratīvajām izmaksām un attiecīgā gadījumā citām attiecināmajām izmaksām.

	
	Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>12. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Dalībvalstis savā VRP plānā nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām. 
	4.	Dalībvalstis nosaka zaudējumu aprēķināšanas metodiku un faktorus, kas iedarbina kompensācijas mehānismu. Minētās metodikas nosaka skaidrā un operatīvā veidā, kas nodrošina efektīvu administratīvo īstenošanu. VRP plānā tie nav sīki jāprecizē. Dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensēšana, kas izriet no šajā pantā paredzētu intervenču kombinēšanas ar citām publiskām vai privātām riska pārvaldības shēmām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	Atbalsts investīcijām


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.
	1.	Saskaņā ar šo pantu dalībvalstis piešķir atbalstu par ienesīgām un neienesīgām investīcijām, kas sniedz pienācīgu vispārēju ieguldījumu lauksaimniecības, pārtikas sistēmu, mežsaimniecības un lauku apvidu noturībā, it īpaši klimata un ūdensapgādes noturībā vai dzīvnieku labturības uzlabošanā. Dalībvalstis savos VRP plānos paskaidro, kā tās plāno šādu atbalstu piešķirt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>85</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	Dalībvalstis dod priekšroku investīcijām, kas atbalsta ilgtspējīgu lauksaimniecības praksi un veicina dabas resursu un lauksaimniecības resursu efektīvāku izmantošanu, tostarp apūdeņošanu, fertigāciju un precīzo lauksaimniecību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Atbalstu investīcijām tāda lauksaimnieciskās vai mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošanā, ko izpostījušas dabas katastrofas, nelabvēlīgi klimatiskie notikumi vai katastrofāli notikumi, piešķir tikai tad, ja attiecīgā notikuma rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla vai vismaz 20 % mežsaimnieciskās ražošanas potenciāla.
	3.	Uz piekļuvi atbalstam maziem ieguldījumiem līdz 20 000 EUR apmērā attiecas vienkāršota apstiprināšanas un izmaksas procedūra ar samērīgām administratīvajām prasībām, ko katra dalībvalsts noteikusi savā VRPP, un pierādījums par investīciju sekmīgu īstenošanu tiek uzskatīts par pietiekamu. Piekļuve atbalstam maziem ieguldījumiem jo īpaši atbilst vajadzībai, ko formulējušas lauksaimnieces, kurām pat nelielu ieguldījumu gadījumā ir grūtāk viegli piekļūt finansējumam, lai izveidotu vai stiprinātu savu uzņēmējdarbību.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 5. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	5.	Atkāpjoties no 4. punkta a), b) un c) apakšpunkta, minēto prasību nepiemēro, ja atbalstu sniedz, izmantojot finanšu instrumentus.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 6. punkts – 1. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Ja Savienības tiesību akti lauksaimniekiem uzliek jaunas prasības, atbalstu var piešķirt minēto prasību izpildei vajadzīgām investīcijām, ilgākais, 36 mēnešus no dienas, kad prasības saimniecībai kļuvušas obligātas.
	Lauksaimnieku īstenotais ieguldījumu projekts atbilst Savienības tiesību aktu prasībām, kas bija spēkā brīdī, kad piešķīrēja iestāde apstiprināja ieguldījumu atbalsta pieteikumu. Lauksaimnieki ievēro jaunās prasības pēc ieguldījumu projekta īstenošanas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 6. punkts – 3. daļa</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Gados jauniem lauksaimniekiem, kas pirmo reizi dibina lauku saimniecību kā saimniecības vadītāji, atbalstu investīcijām, kuru mērķis ir panākt atbilstību Savienības tiesību aktu prasībām, var piešķirt ne ilgāk kā 36 mēnešus no darbības sākšanas dienas vai līdz 14. panta 3. punktā minētajā uzņēmējdarbības plānā noteikto darbību pabeigšanai. Saskaņā ar šo punktu dalībvalstis maksājumus drīkst piešķirt tikai tādēļ, lai labuma guvējiem pilnībā vai daļēji kompensētu papildu izmaksas, kas saistītas ar atbilstību minētajām prasībām.
	Gados jauno lauksaimnieku īstenotais ieguldījumu projekts atbilst Savienības tiesību aktu prasībām, kas bija spēkā laikā, kad piešķīrēja iestāde apstiprināja ieguldījumu atbalsta pieteikumu. Gados jaunie lauksaimnieki pēc ieguldījumu projekta īstenošanas ievēro minētās Savienības tiesību aktu prasības. Saskaņā ar šo punktu dalībvalstis maksājumus drīkst piešķirt tikai tādēļ, lai labuma guvējiem pilnībā vai daļēji kompensētu papildu izmaksas, kas saistītas ar atbilstību minētajām prasībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13. pants – 6.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	6.a	Maksimālā atbalsta likme, kas piemērojama šīs regulas 5. panta 1. punkta i) apakšpunktā minētajiem intervences pasākumiem [investīcijas lauksaimniekiem], ir 75 % no katras intervences kopējām attiecināmajām izmaksām. Tomēr maksimālā atbalsta likme, kas piemērojama 1. punkta i) apakšpunktā minētajām intervencēm, kuras paredzētas gados jauniem lauksaimniekiem, ir 85 % no attiecināmajiem publiskajiem izdevumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
Bijušais VRP 35. panta 4. punkta 2. apakšpunkts; izdarīti lingvistiski labojumi.
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	13.a pants

	
	Ieguldījums apūdeņošanā

	
	1. Dalībvalstis var piešķirt atbalstu investīcijām apūdeņošanā jaunās un esošās apūdeņotajās platībās ar noteikumu, ka ir izpildīti 13. pantā un šajā pantā paredzētie nosacījumi.

	
	2. Investīcijas apūdeņošanā atbalsta tikai tad, ja attiecīgā dalībvalsts Komisijai ir nosūtījusi upes baseina apsaimniekošanas plānu, kā noteikts Direktīvā 2000/60/EK, par visu teritoriju, kurā jāveic investīcija, kā arī par visām citām teritorijām, kuru vidi investīcija varētu ietekmēt. Pasākumi, kurus atbilstīgi minētās direktīvas 11. pantam piemēro saskaņā ar upes baseina apsaimniekošanas plānu un kuriem ir saikne ar lauksaimniecības nozari, tiek precizēti attiecīgajā pasākumu programmā.

	
	3. Ir ieviesta ūdens patēriņa mērīšanas sistēma vai kā daļa no investīcijas tiek ieviesta ūdens patēriņa mērīšanas sistēma, kas dod iespēju atbalstītās investīcijas līmenī mērīt ūdens izmantošanu.

	
	4. Dalībvalstis atbalstam nosaka vienu vai vairākas likmes, kas nepārsniedz:

	
	(a) 80 % no attiecināmajām izmaksām, kas rodas par investīcijām apūdeņošanā, kuras veic lauku saimniecībā;

	
	(b) 100 % no attiecināmajām izmaksām par investīcijām lauksaimniecības infrastruktūrā ārpus lauku saimniecības, ko paredzēts izmantot apūdeņošanai;

	
	(c) 65 % no attiecināmajām izmaksām, kas rodas par citām investīcijām apūdeņošanā, kuras veic lauku saimniecībā.

	
	5. Atbalstu par investīcijām apūdeņošanā saskaņa ar šā panta noteikumiem uzskata par atbilstošu principam “nenodarīt būtisku kaitējumu”, kā minēts Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 33. panta 2. punkta d) apakšpunktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>92</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>13.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	13.b pants

	
	Kultūratkarīgais maksājums par kokvilnu

	
	1. Lauksaimniekiem, kuri audzē kokvilnu ar KN kodu 5201 00, Bulgārija, Grieķija, Spānija un Portugāle piešķir kultūratkarīgu maksājumu par kokvilnu. Minētās dalībvalstis nosaka īpašas prasības, ar kurām garantē ražošanas efektivitātes un produktu kvalitātes minimālo līmeni. 

	
	2. Šā panta 1. punktā minētās dalībvalstis nodrošina, ka atbalstītā kokvilnas ražošana pārmērīgi nenoslogo tādus dabas resursus kā ūdens un augsne. Šajā nolūkā vai citu vides vai sociālekonomisku mērķu sasniegšanas nolūkā minētās dalībvalstis var piešķirt atbalstu tikai par konkrētām kokvilnas šķirnēm konkrētos reģionos vai par konkrētiem lauksaimniecības veidiem, vai var noteikt prasības, kas saistītas ar agronomisko praksi. 

	
	3. Kultūratkarīgo maksājumu par kokvilnu piešķir par atbalsttiesīgas kokvilnas platības hektāru. 

	
	4. Tiek noteiktas šādas valsts pamatplatības: 

	
	(a) Bulgārija: 3 342 ha; 

	
	(b) Grieķija: 250 000 ha; 

	
	(c) Spānija: 48 000 ha; 

	
	(d) Portugāle: 360 ha. 

	
	5. Tiek noteikta šāda fiksētā ražība atsauces laikposmā: 

	
	(a) Bulgārija: 1,2 tonnas/ha; 

	
	(b) Grieķija: 3,2 tonnas/ha; 

	
	(c) Spānija: 3,5 tonnas/ha; 

	
	(d) Portugāle: 2,2 tonnas/ha. 

	
	6. Kultūratkarīgā maksājuma summu par atbalsttiesīgas platības hektāru aprēķina, 2. punktā noteikto ražību reizinot ar šādām atsauces summām: 

	
	(a) Bulgārija: 636,13 EUR;

	
	(b) Grieķija: 229,37 EUR; 

	
	(c) Spānija: 354,73 EUR; 

	
	(d) Portugāle: 223,32 EUR. 

	
	7. Ja attiecīgajā gadā atbalsttiesīgā kokvilnas platība attiecīgajā dalībvalstī nepārsniedz 1. punktā noteikto pamatplatību, tad 3. punktā minēto summu par hektāru var palielināt vai nu ar koeficientu, ko iegūst, dalot valsts pamatplatību ar faktisko atbalsttiesīgo platību, vai arī par 25 %, no abiem minētajiem izvēloties mazāko.

	
	8. Ja atbalsttiesīgā platība pārsniedz pamatplatību, summu par hektāru samazina proporcionāli pamatplatības pārsniegumam. 

	
	9. Šajā pantā "apstiprināta starpnozaru organizācija" ir juridiska persona, ko veido un ir dibinājuši lauksaimnieki, kuri ražo kokvilnu, un vismaz viens kokvilnas attīrītājs. Šādas organizācijas nodrošina efektīvu un noturīgu rīcību, kuras nolūks ir koncentrēt piedāvājumu un pielāgot ražošanu tirgus prasībām. 

	
	10. Starpnozaru organizācijām, kas atbilst 1. punktā noteiktajiem kritērijiem, apstiprinājumu dod dalībvalsts, kurā kokvilnas attīrītāji ir iedibināti. 

	
	11. To lauksaimnieku gadījumā, kas ir apstiprinātas starpnozaru organizācijas biedri, 4. punktā noteiktās valsts pamatplatības robežās piešķirto kultūratkarīgo maksājumu par kokvilnu par atbalsttiesīgajiem hektāriem palielina par 2 EUR. Šajā nolūkā dalībvalstis šādu starpnozaru organizāciju biedriem var izvirzīt īpašas prasības. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 35. panta 39. punkts; izdarīti lingvistiski labojumi.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – virsraksts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	Gados jauno lauksaimnieku darbības uzsākšana, lauku jaunuzņēmumu izveide un mazo lauku saimniecību attīstība
	Gados jauno lauksaimnieku un lauku jaunuzņēmumu darbības uzsākšana, kooperatīvu darījumdarbības uzsākšana un attīstība un mazo lauku saimniecību attīstība


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Atbalstu gados jaunu lauksaimnieku darbības uzsākšanai un lauku jaunuzņēmumu izveidei, arī jaunsaimnieku darbības uzsākšanai, dalībvalstis sniedz saskaņā ar šajā pantā izklāstītajiem nosacījumiem un tā, kā sīkāk precizēts to VRP plānos.
	1.	Atbalstu gados jaunu lauksaimnieku darbības uzsākšanai un lauku jaunuzņēmumu izveidei, dalībvalstis sniedz saskaņā ar šajā pantā izklāstītajiem nosacījumiem un tā, kā sīkāk precizēts to VRP plānos. Dalībvalstis ar tādiem pašiem nosacījumiem var arī sniegt atbalstu jaunpienācēju darbības uzsākšanai.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(ba)	kooperatīvo lauku saimniecību kā juridiskas personas izveide un attīstība;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>14. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	Atbalstu dalībvalstis piešķir fiksētu summu vai finanšu instrumentu, vai to abu kombinācijas veidā. Atbalsta maksimālā summa nepārsniedz 300 000 EUR, un to var diferencēt saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem.
	4.	Atbalstu dalībvalstis piešķir fiksētu summu vai finanšu instrumentu, to abu kombinācijas vai dotāciju veidā. Atbalsta maksimālā summa nepārsniedz 300 000 EUR, un to var diferencēt saskaņā ar objektīviem un nediskriminējošiem kritērijiem. Kooperatīvas saimniecības gadījumā, ja tā ir juridiska persona, salīdzināma juridiska persona vai fizisku vai juridisku personu apvienība, ierobežojumu piemēro minēto juridisko personu vai apvienību dalībnieku līmenī ar nosacījumu, ka šie dalībnieki saimniecībā piedalās ar vienlīdzīgiem nosacījumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	novērtējumu par pašreizējo demogrāfisko situāciju lauksaimniecības nozarē;
	(a)	novērtējumu par pašreizējo demogrāfisko situāciju lauksaimniecības nozarē, tostarp teritoriālās un strukturālās atšķirības;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>98</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	identificētos gados jauno lauksaimnieku ienākšanas šķēršļus un to pārvarēšanai ierosinātās valsts iniciatīvas un pasākumus;
	(b)	identificētos gados jauno lauksaimnieku ienākšanas šķēršļus un to pārvarēšanai ierosinātās valsts iniciatīvas un pasākumus, tostarp attiecībā uz piekļuvi zemei, kapitālam, zināšanām, konsultāciju pakalpojumiem un riska pārvaldības instrumentiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>99</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	aprakstu par to, kā gados jauniem lauksaimniekiem domātais starta komplekts, kas minēts 16. pantā, tiks izmantots valsts kontekstā;
	(c)	aprakstu par to, kā gados jauniem lauksaimniekiem domātais starta komplekts, kas minēts 16. pantā, tiks izmantots valsts vai reģionālā kontekstā, tostarp par tā ieguldījumu ilgtspējīgos uzņēmējdarbības modeļos, ienākumu stabilitātē un noturībā; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>100</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>15. pants – 1. punkts– d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	sinerģijas starp VRP plānā izklāstītajiem pasākumiem, kuri veicina paaudžu nomaiņu.
	(d)	sinerģijas starp VRP plānā izklāstītajiem pasākumiem, kuri veicina paaudžu nomaiņu, kā arī ar citiem attiecīgiem Savienības un valstu instrumentiem, ar kuriem atbalsta lauku attīstību un inovāciju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	ar 14. pantu saskanīgs atbalsts gados jauno lauksaimnieku darbības uzsākšanai;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – b apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(b)	ar 6. pantu saskanīgs degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts, kas domāts gados jauniem lauksaimniekiem;
	(b)	ar 6. pantu saskanīgs platībatkarīgais ienākumu atbalsts, kas domāts gados jauniem lauksaimniekiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>103</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – ba apakšpunkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	(ba)	piekļuve ar 20. pantu saskanīgiem konsultāciju pakalpojumiem un apmācības programmām, kas īpaši pielāgotas gados jauno lauksaimnieku vajadzībām.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – c apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(c)	ar 7. pantu saskanīgs atbalsts mazajiem lauksaimniekiem, kas vērsts uz gados jauniem lauksaimniekiem;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – d apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(d)	investīciju atbalsts, kas gados jauniem lauksaimniekiem paredz augstākas intensitātes atbalstu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – e apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(e)	iespējas finansēt investīcijas, ko gados jaunie lauksaimnieki īsteno, izmantojot finanšu instrumentus saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 71. pantu;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – f apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(f)	atbalsts lauku jaunuzņēmumiem;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>108</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – g apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(g)	sadarbības intervences, kas ar EIP-AGRI darbības grupu projektiem saskaņā ar šīs regulas 19. pantu un Regulas (ES) [...] [VRP] 74. pantu atvieglo piekļuvi inovācijai;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>109</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – h apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(h)	sadarbības intervences, kas saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 74. pantu veicina paaudžu sadarbību, arī lauku saimniecību pēctecību;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>110</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – i apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(i)	ar 17. pantu saskanīgs atbalsts lauku saimniecību atspaida pakalpojumiem;
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>111</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1. punkts – j apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(j)	piekļuve ar 20. pantu saskanīgiem konsultāciju pakalpojumiem un apmācības programmām, kas īpaši pielāgotas gados jauno lauksaimnieku vajadzībām.
	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>112</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 1.a punkts (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	1.a	Saskaņā ar 15. pantā minēto Paaudžu nomaiņas stratēģiju lauksaimniecībā gados jauno lauksaimnieku starta komplekts var ietvert šādus pasākumus:

	
	(a) ar 14. pantu saskanīgs atbalsts gados jauno lauksaimnieku darbības uzsākšanai;

	
	(b) ar 7. pantu saskanīgs atbalsts mazajiem lauksaimniekiem, kas vērsts uz gados jauniem lauksaimniekiem;

	
	(c) investīciju atbalsts, kas gados jauniem lauksaimniekiem paredz augstākas intensitātes atbalstu;

	
	(d) iespējas finansēt investīcijas, ko gados jaunie lauksaimnieki īsteno, izmantojot finanšu instrumentus saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 71. pantu;

	
	(e) atbalsts un ieguldījumu stimuli lauku jaunuzņēmumiem;

	
	(f) sadarbības intervences, kas ar EIP-AGRI darbības grupu projektiem saskaņā ar šīs regulas 19. pantu un Regulas (ES) [...] [VRP] 74. pantu atvieglo piekļuvi inovācijai;

	
	(g) sadarbības intervences, kas saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 74. pantu veicina paaudžu sadarbību, arī lauku saimniecību pēctecību;

	
	(h) ar 17. pantu saskanīgs atbalsts lauku saimniecību atspaida pakalpojumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>113</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis 1. punktā minēto pasākumu izstrādē integrē saiknes un sinerģiju ar citiem pasākumiem, kas iekļauti to VRP plānos, jo īpaši attiecībā uz pasākumiem, kuri veicina paaudžu pēctecību un paaudžu nomaiņu, investīcijas lauku jaunuzņēmumos vai piekļuvi finanšu instrumentiem un to izmantošanu.
	2.	Dalībvalstis 1. punktā minēto pasākumu izstrādē integrē saiknes un sinerģiju ar citiem pasākumiem, kas iekļauti to VRP plānos, jo īpaši attiecībā uz pasākumiem, kuri veicina paaudžu pēctecību un paaudžu nomaiņu, lauku saimniecību atspaida pakalpojumu ieviešanu un investīcijas lauku jaunuzņēmumos vai piekļuvi finanšu instrumentiem un to izmantošanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>114</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>16. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Lai atvieglotu piekļuvi 1. punktā minētajām intervencēm, dalībvalstis izveido vienotu piekļuves punktu, kas domāts gados jauniem lauksaimniekiem un cita starpā var sniegt informāciju par atbalsta iespējām un procedūrām un atvieglot ienākšanu un darbības uzsākšanu lauksaimniecības nozarē, ieskaitot finansējuma pieteikumu iesniegšanu un norādījumu saņemšanu.
	3. Lai atvieglotu piekļuvi 1. un 2. punktā minētajām intervencēm, dalībvalstis izveido piekļuves punktu, kas domāts gados jauniem lauksaimniekiem un cita starpā var sniegt informāciju par atbalsta iespējām un procedūrām un atvieglot ienākšanu un darbības uzsākšanu lauksaimniecības nozarē, ieskaitot finansējuma pieteikumu iesniegšanu un norādījumu saņemšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>115</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>17. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis var sniegt atbalstu lauku saimniecību atspaida pakalpojumiem, kas ļauj lauksaimniekiem paņemt atvaļinājumu slimības, bērna piedzimšanas, bērnu un citu ģimenes locekļu aprūpes, brīvdienu un līdzīgu dzīves notikumu laikā, kā arī mācību gadījumā, kā sīkāk noteikts to VRP plānos.
	1.	Dalībvalstis var sniegt atbalstu lauku saimniecību atspaida pakalpojumiem, kas ļauj lauksaimniekiem un saimniecībā nodarbinātajiem ģimenes locekļiem paņemt atvaļinājumu slimības, bērna piedzimšanas, bērnu un citu ģimenes locekļu aprūpes, brīvdienu un līdzīgu dzīves notikumu laikā, kā arī mācību gadījumā, kā sīkāk noteikts to VRP plānos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>116</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 1. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	1.	Dalībvalstis sniedz LEADER atbalstu, kas vajadzīgs, lai saskaņā ar nosacījumiem, kuri paredzēti Regulas (ES) [...] [NRP] 76. pantā un sīkāk precizēti dalībvalstu VRP plānos, sagatavotu un īstenotu LEADER vietējās attīstības stratēģijas.
	1. Dalībvalstis sniedz LEADER atbalstu [vismaz 5 %] apmērā no kopējās summas, kas atvēlēta lauku attīstībai, kā noteikts 10. panta 2. punkta ii) apakšpunktā vai Regulā (ES) [...] [VRP], kā minēts Regulas (ES) [...] [VRP] 35. panta 4.a punktā, lai sagatavotu un īstenotu LEADER vietējās attīstības stratēģijas saskaņā ar Regulas (ES) [...] [VRP] 76. pantā izklāstītajiem nosacījumiem un tā, kā dalībvalstis sīkāk precizējušas savos VRP plānos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>117</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 2. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	2.	Dalībvalstis atbalsta LEADER vismaz lauku apvidos, kuros ir īpaši traucēkļi, ko dalībvalstis definējušas VRP plānos.
	2.	Dalībvalstis atbalsta LEADER vismaz lauku apvidos, kurus dalībvalstis definējušas VRP plānos.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>118</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 3. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	3.	Dalībvalstis ar LEADER starpniecību sniedz atbalstu vietējo rīcības grupu īstenotiem projektiem, kas saistīti ar jaunuzņēmumiem, spēju pievienot vērtību pārveides procesā, lauku saimniecības darbību dažādošanu, ieskaitot agrotūrismu, lauksaimniecības produktu tiešo pārdošanu un inovāciju.
	3.	Dalībvalstis saskaņā ar LEADER sniedz atbalstu vietējo rīcības grupu atlasītiem un ar jaunuzņēmumu līdzdalību īstenotiem projektiem, kā arī jaunuzņēmumiem, spēju veidošanai ar mērķi ar pārveides palīdzību radīt pievienoto vērtību, lauksaimniecisko darbību, tostarp agrotūrisma, dažādošanai, lauksaimniecības produktu tiešai pārdošanai un inovācijai, kā arī visiem projektiem, kas veicina vietējās kopienas aktivizēšanu. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>119</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>18. pants – 4. punkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	4.	LEADER sniegtais atbalsts ir vērsts uz lauku attīstības jomām ar pievienoto vērtību lauksaimniekiem un meža tiesiskajiem valdītājiem, piemēram, lauku apvidu sociālo, vidisko, digitālo un ekonomisko pārveidi, lauku iedzīvotāju labbūtības uzlabošanu, sociālā kapitāla stiprināšanu.
	4. LEADER sniegtais atbalsts ir vērsts uz lauku attīstības jomām ar pievienoto vērtību lauku kopienām, kurās lauksaimniekiem un meža tiesiskajiem valdītājiem ir svarīga nozīme, piemēram, lauku apvidu sociālo, vidisko, digitālo un ekonomisko pārveidi, lauku iedzīvotāju labbūtības uzlabošanu, sociālā kapitāla stiprināšanu, nodrošinot pamatpakalpojumus un uzlabojot vispārējos dzīves apstākļus, ņemot vērā sieviešu vajadzības.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>120</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>19. pants – 3. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	(a)	izstrādāt inovatīvus risinājumus, kuri vērsti uz lauksaimnieku, meža tiesisko valdītāju un lauku aktoru konkrētajām vajadzībām;
	(a) tādu inovatīvu risinājumu izstrādāšana, kuri vērsti uz lauksaimnieku, meža tiesisko valdītāju un lauku aktoru konkrētajām vajadzībām, attiecīgā gadījumā ņemot vērā mijiedarbību visā piegādes ķēdē;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>121</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.a pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.a pants

	
	Lauksaimniecības resursu uzraudzība

	
	Valsts un reģionu partnerības fonds var atbalstīt Komisijas veiktās darbības, izmantojot tālizpētes lietojumprogrammas, ko izmanto lauksaimniecības resursu uzraudzībai. Šādu tālizpētes lietojumprogrammu mērķis ir nodrošināt Komisijai līdzekļus, lai: 

	
	(a) pārvaldītu Savienības lauksaimniecības tirgus globālā kontekstā; 

	
	(b) nodrošinātu lauksaimniecības zemes izmantojuma un lauksaimniecības zemes izmantojuma maiņas, arī agromežsaimniecības platību, agroekonomisko, agrovides un klimata uzraudzību un augsnes, lauksaimniecības kultūru, ūdensresursu, biodaudzveidības, lauksaimniecības ainavu un lauksaimniecības zemes stāvokļa uzraudzību tā, lai būtu iespējams sagatavot aplēses, jo īpaši attiecībā uz ražu, lauksaimniecisko ražošanu un ar ārkārtas apstākļiem saistīto ietekmi uz lauksaimniecību, un lai būtu iespējams novērtēt lauksaimniecības sistēmu noturību, kā arī progresu attiecīgo Apvienoto Nāciju Organizācijas ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšanā;

	
	(c) kopīgotu piekļuvi b) punktā minētajām aplēsēm starptautiskā kontekstā, piemēram, ANO organizāciju vai citu starptautisku aģentūru koordinētās iniciatīvās, to vidū siltumnīcefekta gāzu pārskatu sagatavošanā Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām satvarā;

	
	(d) veicinātu konkrētus pasākumus, kas palielina pasaules tirgu pārredzamību un ņem vērā Savienības mērķus un saistības;

	
	(e) nodrošinātu tehnoloģiskus turpmākos pasākumus agrometeoroloģiskajā sistēmā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 37. pants; pievienots lingvistisks labojums.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>122</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.b pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.b pants

	
	Krīzes maksājumi, kas lauksaimniekiem izmaksājami pēc dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskajiem apstākļiem un katastrofāliem notikumiem

	
	1. Dabas katastrofu, nelabvēlīgu klimatisko apstākļu vai katastrofālu notikumu skartajiem lauksaimniekiem dalībvalstis drīkst piešķirt krīzes maksājumus. Šādu maksājumu mērķis ir nodrošināt minēto lauksaimnieku veiktās lauksaimnieciskās darbības turpināšanu, un šiem maksājumiem piemēro nosacījumus, kuri noteikti šajā pantā un kurus tālāk precizējušas dalībvalstis. 

	
	2. Saskaņā ar šo pantu paredzēto atbalstu sniedz, ja dalībvalsts kompetentā iestāde ir oficiāli atzinusi, ka ir notikusi dalībvalsts definēta dabas katastrofa, nelabvēlīgi klimatiskie apstākļi vai katastrofāls notikums un ka minētie notikumi, pasākumi, kas pieņemti saskaņā ar Regulu (ES) 2016/2031, lai izskaustu vai norobežotu augu slimību vai kaitīgo organismu izplatību, vai pasākumi, kas pieņemti, lai novērstu vai izskaustu Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2018/1882 pielikumā uzskaitītās dzīvnieku slimības, vai pasākumi, kas saskaņā ar Regulas (ES) 2016/429 6. panta 3. punktu un 259. pantu pieņemti attiecībā uz slimību, kas radusies no jauna, ir tieši izraisījuši kaitējumu, kura rezultātā ir iznīcināti vismaz 30 % no lauksaimnieka gada vidējās produkcijas iepriekšējo trīs gadu periodā vai no trīs gadu vidējās vērtības iepriekšējo piecu gadu periodā, no kura izslēgti augstākā un zemākā rādītāja gadi. 

	
	3. Zaudējumus aprēķina vai nu saimniecības līmenī, vai saimniecības darbības līmenī attiecīgajā nozarē, vai arī saistībā ar konkrētu attiecīgo platību. 

	
	4. Produkcijas zaudējumu kompensēšanai dalībvalstis nosaka piemērojamās atbalsta likmes. Minētās likmes ir augstākas lauksaimniekiem, kuri lauku saimniecības līmenī īsteno arī intervences vai citas preventīvas darbības ar mērķi samazināt ražošanas un ienākumu riskus, kuru sakarā atbalsts piešķirts. Produkcijas zaudējumu aprēķinā drīkst izmantot indeksus. 

	
	5. Piešķirot atbalstu saskaņā ar šo pantu, dalībvalstis nodrošina, ka netiek pieļauta pārmērīga kompensācija, kas rodas, šo atbalstu apvienojot ar citiem valsts vai Savienības atbalsta instrumentiem vai privātām apdrošināšanas shēmām. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 38. pants; izdarīti lingvistiski labojumi.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>123</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.c pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.c pants

	
	PTO iekšējais atbalsts

	
	1. Dalībvalstis KLP ienākumu atbalsta intervences izstrādā, balstoties uz šīs regulas XVII pielikumā [PTO pielikums] minētajiem intervenču veidiem, arī uz šīs regulas 1.a pantā (jauns) un 1.b pantā (jauns), kā arī VRP regulas 4. pantā noteiktajām definīcijām un nosacījumiem, un raugās, lai intervences atbilstu PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma kritērijiem.

	
	2. Atbalsts, kas minēts šis regulas 5. panta a), d), g), o) un p) punktā, atbilst PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma punktos noteiktajiem kritērijiem, kuri attiecībā uz minētajām intervencēm norādīti šīs regulas XVII pielikumā [PTO pielikums]. Citām intervencēm šīs regulas XVII pielikumā [PTO pielikums] norādītie PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma punkti ir orientējoši, un minētās intervences savukārt var būt atbilstīgas citam PTO Lauksaimniecības nolīguma 2. pielikuma punktam, ja tas ir norādīts un izskaidrots VRP plānā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 40. pants.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>124</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.d pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.d pants

	
	Saprašanās memoranda par eļļas augiem īstenošana

	
	1. Ja dalībvalstis paredz platībatkarīgas intervences, kas ir būtiskas pielikumam pie VVTT satvarā noslēgtā Eiropas Ekonomikas kopienas un Amerikas Savienoto Valstu Saprašanās memoranda par eļļas augiem, kopējā atbalstplatība, kas pamatojas uz attiecīgo dalībvalstu plānos norādītos plānotos iznākumus, nepārsniedz maksimālo visas Savienības atbalstplatību.

	
	2. Katra dalībvalsts, kas plāno piešķirt šā panta 1. punktā minēto atbalstu, VRP plānā norāda atbilstošos plānotos iznākumus hektāros.

	
	3. Ja visi plānotie iznākumi, ko dalībvalstis ierosinājušas savos VRP plānos, pārsniedz maksimālo visas Savienības atbalstplatību, kas minēta šā panta 1. punktā, Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem katrai dalībvalstij nosaka indikatīvo atsauces atbalstplatību, ko aprēķina, pamatojoties uz katras dalībvalsts daļu no vidējās audzēšanas platības Savienībā iepriekšējos piecos gados, sākot ar gadu pirms plāna priekšlikuma iesniegšanas. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar VRP regulas 88. pantā [komiteju procedūra] minēto pārbaudes procedūru.

	
	4. Komisija katru no šīm dalībvalstīm informē par samazinājuma koeficientu. Dalībvalstis VRP plānos ierosinātos plānotos iznākumus koriģē atbilstoši samazinājuma koeficientiem. 

	
	5. Ja dalībvalsts plāno palielināt 1. punktā minētos plānotos iznākumus, kas noteikti Komisijas apstiprinātajā VRP plānā, tā Komisijai par to paziņo, iesniedzot pieprasījumu VRP plānu grozīt.

	
	6. Ja nepieciešams, lai 1. punktā minētā maksimālā visas Savienības atbalstplatība netiktu pārsniegta, Komisija pieņem īstenošanas aktus lēmuma veidā, nosakot samazinājuma koeficientus vai pārskatot esošos samazinājuma koeficientus visām dalībvalstīm, kuru VRP plānos atsauces atbalstplatība ir pārsniegta. 

	
	7. Dalībvalstis no visām 1. punktā minētajām platībatkarīgajām intervencēm izslēdz konditorejai paredzētu saulespuķu sēklu audzēšanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 41. pants; pievienots lingvistisks labojums.)
</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.		<NumAm>125</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>20.e pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.e pants

	
	Darbības joma un kopīgās prasības

	
	1. Šajā nodaļā ir noteikti īpaši lauksaimniecības intervenču veidi, kas īstenojami, lai mazinātu grūtības, kādas rada Egejas jūras nelielo salu izolētība, nelielā platība un attālums no tirgiem. 

	
	2. Šajā regulā "Egejas jūras nelielās salas" nozīmē jebkuru Egejas jūras salu, izņemot Krētas un Eibojas salu. 

	
	3. Papildus devumam VRP regulas 3. panta d) punktā noteikto konkrēto mērķu sasniegšanā 1. punktā minētās intervences palīdz sasniegt šādus mērķus: 

	
	(a) garantēt Egejas jūras nelielo salu apgādi ar cilvēka uzturam vai pārstrādei būtiskiem produktiem, kas ir arī kā lauksaimnieciskie ielaidresursi, samazinot papildu izmaksas, kas rodas Egejas jūras nelielo salu ārkārtīgi tālās atrašanās vietas vai izolētības dēļ, bet nekaitējot vietējai ražošanai un izaugsmei;

	
	(b) nodrošināt Egejas jūras nelielajās salās lauksaimniecisko darbību ilgtermiņa nākotni un attīstību, arī vietējo kultūraugu un produktu ražošanu, pārstrādi un pārdošanu, īpašu uzmanību pievēršot nodrošinātībai ar pārtiku un pašpietiekamībai, un saglabāt un stiprināt to konkurētspēju. 

	
	4. Grieķija Egejas jūras nelielajās salās var īstenot intervences, kas minētas VRP regulas 35. panta [Intervenču veidi] 1. punktā, izņemot tās intervences, kas minētas tā o) apakšpunktā [tālākie reģioni]. 

	
	5. Šīs regulas 3. pantā minētā atbildīgā lauku saimniecību pārzināšana ir piemērojama labuma guvējiem, kas saņem šīs regulas 20.g pantā (jauns) [Atbalsts vietējiem lauksaimniecības produktiem] minēto atbalstu par vietējiem lauksaimniecības produktiem. 

	
	6. Tomēr, labuma guvējs, kurš saņem šīs regulas 20.g pantā (jauns) [Atbalsts vietējiem lauksaimniecības produktiem] minētā atbalsta gada maksājumu, kas nepārsniedz 3000 EUR, no šīs regulas XI pielikuma A un C daļā minētajām atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas prasībām ir atbrīvots.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP 42. pants; izdarīti lingvistiski labojumi.)
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<Article>20.f pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.f pants

	
	Īpašs piegādes režīms

	
	1. Ievieš īpašu piegādes režīmu attiecībā uz LESD I pielikumā uzskaitītajiem lauksaimniecības produktiem, kam Egejas jūras nelielajās salās ir būtiska nozīme cilvēka uzturā, citu produktu ražošanā vai kā lauksaimnieciskajiem ielaidresursiem. 

	
	2. Lai Egejas jūras nelielo salu ikgadējās piegādes vajadzības izteiktu kvantitatīvi, Grieķija savā plānā katram lauksaimniecības produktam, kas ir viens no LESD I pielikumā minētajiem produktiem, nosaka maksimālo apjomu tādā ģeogrāfiskā līmenī, kādu tā uzskata par piemērotāko. 

	
	3. Pirmajā daļā minētais lauksaimniecības produktu maksimālais apjoms ietver arī minēto produktu apjomus, kas vajadzīgi uzņēmumiem, kuri iepako un pārstrādā produktus, kas domāti vietējam tirgum, nosūtīšanai uz pārējo Savienību vai eksportam uz trešām valstīm reģionālās tirdzniecības satvarā vai tradicionālo tirdzniecības plūsmu kontekstā. Pirmajā daļā minēto produktu maksimālo apjomu nosaka, jo īpaši ņemot vērā minēto produktu daudzumus, kas noteikti iepriekšējā plānošanas perioda prognozētajās piegādes bilancēs. 

	
	4. Atbalstu piešķir, lai Egejas jūras nelielajām salām piegādātu Savienības produktus, kas vajadzīgi, lai apmierinātu 2. punktā noteiktās īpašās piegādes vajadzības cenas un kvalitātes izteiksmē, saglabājot Savienības daļu minēto produktu piegādē. 

	
	5. Atbalstu nepiešķir par tādu produktu piegādi, kuriem īpašais piegādes režīms jau ticis piemērots citā Egejas jūras nelielajā salā. 

	
	6. Īpašo piegādes režīmu piemēro tikai produktiem, kuriem ir laba, stabila un tirdzniecības prasībām atbilstoša kvalitāte.

	
	7. Īpašā piegādes režīma īstenošanā Grieķija jo īpaši ņem vērā vajadzību nodrošināt, ka esošā vietējā ražošana netiek destabilizēta, netiek traucēta tās attīstība un 5. punktā noteiktā prasība ir izpildīta. 
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<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.g pants

	
	Atbalsts vietējiem lauksaimniecības produktiem

	
	1. Grieķija piešķir atbalstu par neapstrādātu un pārstrādātu lauksaimniecības produktu ražošanu, pārstrādi, tirdzniecību un transportēšanu Egejas jūras nelielajās salās. 

	
	2. Grieķija intervences izstrādā tā, lai Egejas jūras nelielajās salās nodrošinātu vietējās lauksaimnieciskās ražošanas nepārtrauktību un attīstību. 

	
	3. Grieķija gādā par maksājumu taisnīgu sadali. Grieķija drīkst ierobežot atbalsta summu, kas labuma guvējam piešķirama konkrētā kalendārajā gadā, vai izmantot degresīvus maksājumus. 

	
	4. Grieķija drīkst piešķirt atbalstu par produktu tirdzniecību ārpus reģiona, kurā tie ražoti. Minētais atbalsts nepārsniedz 10 % no tirgotās produkcijas vērtības, kas konkrētā kalendārajā gadā piegādāta galamērķa zonai. 

	
	5. Ja plānu saskaņā ar VRPP regulas 24. pantu [plānu grozījumi] groza, labuma guvēji, kurus skārusi ārkārtēja dabas katastrofa vai skarbs meteoroloģiskais notikums, var visā atjaunošanas periodā neatkarīgi no viņu aktivitātes līmeņa turpināt saņemt atbalstu 1. punktā paredzēto ražošanas, pārstrādes vai tirdzniecības atbalsta pasākumu veidā, bet ar nosacījumu, ka tiek oficiāli pausta apņemšanās lauksaimnieciskās ražošanas jaudu atjaunot. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
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<Article>20.h pants (jauns)</Article>
	

	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.h pants

	
	Kontroles un sodi

	
	1. Attiecībā uz īpašo piegādes režīmu Grieķija veic verifikācijas, izmantojot administratīvas pārbaudes, fiziskas pārbaudes un pārbaudes uz vietas.

	
	2. Administratīvās pārbaudes, ko veic par lauksaimniecības produktu importu, ievešanu, eksportu un nosūtīšanu, ir visaptverošas un ietver pavaddokumentu salīdzinošās pārbaudes. Fiziskās pārbaudes, ko attiecīgajās Egejas jūras nelielajās salās veic par lauksaimniecības produktu importu vai ievešanu, ietver reprezentatīvu izlasi, kas aptver vismaz 5 % no licencēm un sertifikātiem.

	
	3. Attiecībā uz vietējās ražošanas atbalsta pasākumiem Grieķija veic verifikācijas, izmantojot administratīvas pārbaudes un pārbaudes uz vietas.

	
	4. Administratīvās pārbaudes ir visaptverošas un ietver salīdzinošās pārbaudes, cita starpā ar integrētās administrācijas un kontroles sistēmas datiem.

	
	5. Uz vietas pārbaudāmos pieteikuma iesniedzējus, kas pieteikušies uz īpašo piegādes režīmu, un tos, kas pieteikušies uz vietējās ražošanas atbalstu, kompetentā iestāde atlasa, pamatojoties uz riska analīzi un iesniegto atbalsta pieteikumu reprezentativitāti, un kompetentā iestāde pārbaudes uz vietas veic, par katru darbību atlasot vismaz 5 % atbalsta pieteikumu. Turklāt izlase aptver vismaz 5 % no summām, par kurām saņem atbalstu par katru darbību.

	
	Visos attiecīgajos gadījumos Grieķija izmanto integrēto administrācijas un kontroles sistēmu, kas paredzēta šīs regulas 20.j pantā (jauns).

	
	Par katru pārbaudi uz vietas sagatavo ziņojumu, kurā detalizēti apraksta veiktās pārbaudes.
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.i pants

	
	Eiropas un valsts KLP tīkls

	
	1. Ne vēlāk kā 12 mēnešu laikā pēc tam, kad Komisija ir apstiprinājusi plānu, katra dalībvalsts izveido valsts KLP tīklu ("valsts KLP tīkls"), kas valsts līmenī vieno organizācijas un pārvaldes iestādes, konsultantus, pētniekus un citus novatorus, kā arī citus dalībniekus, kuri darbojas lauksaimniecības un lauku attīstības nozarē, un katra dalībvalsts atbalsta šī tīkla darbību. Valstu KLP tīkli tiek veidoti, pamatojoties uz jau esošo tīklošanās pieredzi un praksi dalībvalstīs.

	
	2. Komisija izveido Eiropas kopējās lauksaimniecības politikas tīklu ("Eiropas KLP tīkls"), kas paredzēts, lai Savienības līmenī savienotu lauksaimniecības un lauku attīstības jomā izveidotos valstu tīklus, organizācijas un pārvaldes iestādes.

	
	3. Valstu un Eiropas KLP tīkli darbojas ar šādu mērķi: 

	
	(a) iesaistīt ieinteresētās personas VRP plānā iekļauto KLP intervenču izstrādē un īstenošanā; 

	
	(b) atbalstīt dalībvalstu pārvaldes iestādes saistībā ar KLP intervences pasākumu īstenošanu; 

	
	(c) uzlabot VRP plānu kvalitāti un jo īpaši to pasākumu kvalitāti, kas saistīti ar lauksaimniecību, un izplatīt rezultātus; 

	
	(d) veicināt inovāciju, mācīšanos no līdzbiedriem un zināšanu apmaiņu; 

	
	(e) stiprināt uzraudzības un izvērtēšanas spējas; 

	
	(f) izplatīt informāciju par KLP un finansēšanas iespējām; 

	
	(g) veicināt tālāku KLP attīstību.

	
	4. Lai sasniegtu 6. punktā minētos mērķus, tīkli: 

	
	(a) vāc, analizē un izplata informāciju par labu praksi saistībā ar KLP, kā arī analīzi par norisēm lauksaimniecībā un lauku apvidos; 

	
	(b) veido dalībvalstu pārvaldes iestāžu un citu aktoru, kas iesaistīti ar KLP saistīto VRP plānu īstenošanā, uzraudzībā un izvērtēšanā, spējas; 

	
	(c) veicina informācijas apmaiņu, mācīšanos no līdzbiedriem un tīklošanos, attiecīgā gadījumā arī informācijas apmaiņu ar tīkliem trešās valstīs;
(d) atbalsta tīklošanos starp finansētiem sadarbības projektiem, piemēram, vietējām rīcības grupām, kuras darbojas saskaņā ar šīs regulas 18.a pantu [LEADER], un šīs regulas X pantā minētajām EIP-AGRI darba grupām (un veicina saiknes ar citām Savienības finansētām stratēģijām).

	
	5. Eiropas KLP tīkls un valstu KLP tīkli sadarbojas un veic kopīgas aktivitātes, lai sasniegtu 3. punktā minētos mērķus. Eiropas KLP tīklam ir atšķirīga vizuālā identitāte. 
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	Komisijas ierosinātais teksts
	Grozījums

	
	20.j pants

	
	Integrētā administrācijas un kontroles sistēma (IAKS)

	
	1. Katra dalībvalsts izveido un darbina integrētu administrācijas un kontroles sistēmu (“integrētā sistēma”). Tā attiecas uz VRP regulas 35. panta 1. punkta a)–g) apakšpunktā minētajiem intervences pasākumiem.

	
	2. Ciktāl nepieciešams, integrēto sistēmu izmanto arī šīs regulas 3. pantā minētās atbildīgas lauku saimniecību pārzināšanas pārvaldībai un visos attiecīgos gadījumos pasākumiem, kas minēti VRP regulas VI sadaļā [noteikumi par atbalstu tālākajiem reģioniem].

	
	3. Integrētajā sistēma ir ietverti šādi elementi:

	
	(a) lauksaimniecības uzraudzības sistēma (AMS). AMS ir procedūra, ar ko lauksaimnieciskās darbības un prakses regulāri un sistemātiski novēro, lokalizē un novērtē ar tehnoloģiskiem līdzekļiem, kas ietver Copernicus Sentinel satelītdatus;

	
	(b) ģeotelpisko un dzīvniekatkarīgo pieteikumu sistēma (GSA). GSA ir digitāls rīks, ko labuma guvējs var izmantot, lai deklarētu saimniecības lauksaimnieciskās darbības un prakses;

	
	(c) zemes gabalu identifikācijas sistēma (ZGIS);

	
	(d) dzīvnieku identificēšanas un reģistrēšanas sistēma;

	
	(e) šā panta 1. un 2. punktā minēto intervenču labuma guvēju identificēšanas sistēma;

	
	(f) kontroles un sodu sistēma. Dalībvalstis katru gadu veic atbalsta pieteikumu un maksājuma pieprasījumu administratīvās pārbaudes, kurās verificē to likumību un pareizību. Minētās pārbaudes papildina ar pārbaudēm uz vietas, kuras var veikt attālināti, izmantojot tehnoloģijas. Tomēr, ja saskaņā ar šā panta a) apakšpunktā minēto lauksaimniecības uzraudzības sistēmu tiek uzraudzīts, kā tiek izpildīti visi attiecināmības nosacījumi vai daļa no tiem, dalībvalstis var izvēlēties pārbaudes uz vietas neveikt.

	
	4. Dalībvalstis 3. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto integrētās sistēmas elementu kvalitāti katru gadu novērtē saskaņā ar Savienības līmenī izveidotu metodiku.

	
	Ja novērtējumā tiek atklāti integrētās sistēmas elementu trūkumi, dalībvalstis veic atbilstošas korektīvas darbības vai, ja tās netiek veiktas, Komisija tām pieprasa izstrādāt ceļvedi, kurā detalizēti izklāstīts trūkstošo korektīvo darbību īstenošanas grafiks.

	
	Novērtējuma ziņojumu un attiecīgā gadījumā veicamos korektīvos pasākumus un to īstenošanas grafiku nosūta Komisijai līdz tā gada 15. martam, kas seko attiecīgajam kalendārajam gadam.

	
	5. Komisija lauksaimniecības uzraudzības sistēmai vajadzīgos satelītdatus bez maksas piegādā iestādēm, kuru kompetencē ir lauksaimniecības uzraudzības sistēma, vai pakalpojumu sniedzējiem, kurus šīs iestādes pilnvarojušas tās pārstāvēt. Komisija tām bez maksas nodrošina ļoti augstas izšķirtspējas attēlus, kas vajadzīgi 4. punktā minētajai integrētās sistēmas kvalitātes novērtēšanai. Satelītdati un satelītattēli paliek Komisijas īpašumā.

	
	6. Eiropas zemes monitoringa sistēma ietver vismaz datus, kas saistīti ar 3. punktā minētajiem integrētās sistēmas elementiem, un attiecīgā gadījumā datus, kurus lauksaimnieki saskaņā ar šīs regulas 21. pantu kopīgo ar publiskajām iestādēm. Dalībvalstis var nodrošināt papildu pakalpojumus, lai Eiropas zemes monitoringa sistēmu lauksaimnieku vajadzībām papildinātu ar citiem informācijas avotiem.

	
	7. Lai nodrošinātu šajā nodaļā minētās integrētās sistēmas ieviešanu efektīvā, saskaņotā un nediskriminējošā veidā, kas nodrošina Savienības finanšu interešu aizsardzību, Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 23. pantu attiecībā uz šīs regulas papildināšanu ar:

	
	(a) noteikumiem par metodiku, kas Savienības līmenī izveidota, lai veiktu 3. punkta a), b) un c) apakšpunktā minēto integrētās sistēmas elementu kvalitātes ikgadējo novērtēšanu; kā arī

	
	(b) noteikumiem par 3. punkta c) apakšpunktā minēto ZGIS.

	
	8. Komisija var pieņemt īstenošanas aktus, kuros izklāsta noteikumus par:

	
	(a) to, kādā formā, ar kādu saturu un kādā kārtībā Komisijai nosūta vai dara pieejamu šādu informāciju:

	
	(i) novērtējuma ziņojums, kas minēts 4. punktā,

	
	(ii) dalībvalstu veiktās korektīvās darbības;

	
	(b) pamatiezīmes un noteikumus attiecībā uz:

	
	(i) AMS;

	
	(ii) GSA;

	
	(iii) ZGIS;

	
	(iv) Eiropas zemes monitoringa sistēmu.

	
	9. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 25. panta 3. punktā.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(former NRP Art. 70) and amended; amendment (3f) "all or part of " added; amendment (4): "15 March" instead of "15 February"; deletion of original (6): 6. Without prejudice to the responsibilities of the Member States for the implementation and application of the integrated system Member States shall establish the European land monitoring system. It shall provide information to farmers to support sustainable management of their holdings. Furthermore, it shall provide data for CAP policy development and monitoring, and promote sharing of farm sustainability data; linguistic correction added)
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	Komisijas ierosinātais teksts
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	21.a pants

	
	Uzņēmumiem piemērojamie noteikumi

	
	Ja ar VRP regulas 35. panta 1. punktā minēto KLP intervenču starpniecību piešķir atbalstu uzņēmumu sadarbības veidiem, to var piešķirt tikai tādiem sadarbības veidiem, kas atbilst Regulā (ES) Nr. 1308/2013 paredzētajiem konkurences noteikumiem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>I PIELIKUMS. A daļa – Noteikumi par atbildīgu lauku saimniecību pārzināšanu</Article>

	Komisijas ierosinātais teksts

	Jomas  
	Galvenais jautājums  
	Tiesību aktos noteiktās 
pārvaldības prasības 

	 Klimats un vide
	Ūdens
	1. TANPP  
	Direktīva 2000/60/EK:  
11. panta 3. punkta e) un h) apakšpunkts attiecībā uz obligātajām prasībām par fosfātu piesārņojuma difūzo avotu kontroli  

	 Klimats un vide
	Ūdens
	2. TANPP  
	Padomes Direktīva 91/676/EEK1:  
4. un 5. pants  

	 Klimats un vide
	Biodaudzveidība un ainava (aizsardzība un kvalitāte)  
	3. TANPP  
	Direktīva 2009/147/EK
3. panta 1. punkts, 3. panta 2. punkta b) apakšpunkts, 4. panta 1., 2. un 4. punkts  

	 Klimats un vide
	Biodaudzveidība un ainava (aizsardzība un kvalitāte)  
	4. TANPP  
	Direktīva 92/43/EEK:
6. panta 1. un 2. punkts  

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Pārtikas nekaitīgums
	5. TANPP  
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/20022:   
14. un 15. pants, 17. panta 1. punkts 3 un 18., 19. un 20. pants

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Pārtikas nekaitīgums
	6. TANPP  
	Padomes Direktīva 96/22/EK4:  
3. panta a), b), d) un e) punkts un 4., 5. un 7. pants  

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Augu aizsardzības līdzekļi
	7. TANPP  
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/20093:  
55. panta pirmais un otrais teikums  

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Augu aizsardzības līdzekļi
	8. TANPP
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK6:   
5. panta 2. punkts un 8. panta 1.–5. punkts, 12. pants attiecībā uz pesticīdu lietojuma ierobežojumiem aizsargājamās teritorijās, kas definētas, pamatojoties uz Direktīvu 2000/60/EK un Natura 2000 tiesību aktiem  
13. panta 1. un 3. punkts attiecībā uz darbībām ar pesticīdiem un to uzglabāšanu, kā arī atlieku apglabāšanu  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	9. TANPP
	Padomes Direktīva 2008/119/EK7:  
3. un 4. pants  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	10. TANPP
	Padomes Direktīva 2008/120/EK8:  
3. un 4. pants  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	11. TANPP
	Padomes Direktīva 98/58/EK9:  
4. pants  

	1	Padomes Direktīva 91/676/EEK (1991. gada 12. decembris) attiecībā uz ūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes nitrāti (OV L 375, 31.12.1991., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).

	2	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp., ELI:

	3	Ko īsteno konkrēti ar:
– Regulas (EK) Nr. 470/2009 14. pantu un Regulas (EK) Nr. 37/2010 pielikumu,
— Regulu (EK) Nr. 852/2004:  4. panta 1. punkts un I pielikuma A daļa (II iedaļas 4. punkta g), h), j) apakšpunkts, 5. punkta f), h) apakšpunkts, 6. punkts; III iedaļas 8. punkta a), b), d), e) apakšpunkts, 9. punkta a), c) apakšpunkts),
— Regulu (EK) Nr. 853/2004: 3. panta 1. punkts, III pielikuma IX sadaļas 1. nodaļa (I iedaļas 1. punkta b), c), d), e) apakšpunkts; I iedaļas 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii) punkts, b) apakšpunkta i), ii) punkts, c) apakšpunkts; I iedaļas 3. punkts; I iedaļas 4. punkts; I iedaļas 5. punkts; II iedaļas A daļas 1., 2., 3., 4. punkts; II iedaļas B daļas 1. punkta a), d) apakšpunkts, 2. punkts, 4. punkta a), b) apakšpunkts), III pielikuma X sadaļas 1. nodaļas 1. punkts,
— Regulu (EK) Nr. 183/2005: 5. panta 1., 5. un 6. punkts, I pielikuma A daļa (I iedaļas 4. punkta e), g) apakšpunkts; II iedaļas 2. punkta a), b), e) apakšpunkts) un III pielikums (sadaļas "ĒDINĀŠANA" 1. punkta "Uzglabāšana" pirmais un pēdējais teikums un 2. punkta "Sadale" trešais teikums), un
— Regulu (EK) Nr. 396/2005: 18. pants

	4	Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai (OV L 309, 24.11.2009., 71. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus teļu aizsardzībai (OV L 10, 15.1.2009., 7. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus teļu aizsardzībai (OV L 47, 18.2.2009., 5. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Padomes Direktīva 98/58/EK (1998. gada 20. jūlijs) par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OV L 221, 8.8.1998., 23. lpp. ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

	Grozījums

	Jomas  
	Galvenais jautājums  
	Tiesību aktos noteiktās 
pārvaldības prasības 

	 Klimats un vide
	Ūdens
	1. TANPP  
	Direktīva 2000/60/EK:  
11. panta 3. punkta e) un h) apakšpunkts attiecībā uz obligātajām prasībām par fosfātu piesārņojuma difūzo avotu kontroli  

	svītrots

	 svītrots

	 svītrots

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Pārtikas nekaitīgums
	5. TANPP  
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/20022:   
14. un 15. pants, 17. panta 1. punkts3 un 18., 19. un 20. pants

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Pārtikas nekaitīgums
	6. TANPP  
	Padomes Direktīva 96/22/EK4:  
3. panta a), b), d) un e) punkts un 4., 5. un 7. pants  

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Augu aizsardzības līdzekļi
	7. TANPP  
	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/20095:  
55. panta pirmais un otrais teikums  

	Sabiedrības veselība un augu veselība 
	Augu aizsardzības līdzekļi
	8. TANPP
	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK6:   
5. panta 2. punkts un 8. panta 1.–5. punkts, 12. pants attiecībā uz pesticīdu lietojuma ierobežojumiem aizsargājamās teritorijās, kas definētas, pamatojoties uz Direktīvu 2000/60/EK un Natura 2000 tiesību aktiem  
13. panta 1. un 3. punkts attiecībā uz darbībām ar pesticīdiem un to uzglabāšanu, kā arī atlieku apglabāšanu  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	9. TANPP
	Padomes Direktīva 2008/119/EK7:  
3. un 4. pants  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	10. TANPP
	Padomes Direktīva 2008/120/EK8:  
3. un 4. pants  

	Dzīvnieku labturība
	Dzīvnieku labturība  
	11. TANPP
	Padomes Direktīva 98/58/EK9:  
4. pants  

	1	svītrots

	2	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu (OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp., ELI:

	3	Ko īsteno konkrēti ar:
– Regulas (EK) Nr. 470/2009 14. pantu un Regulas (EK) Nr. 37/2010 pielikumu,
— Regulu (EK) Nr. 852/2004: 4. panta 1. punkts un I pielikuma A daļa (II iedaļas 4. punkta g), h), j) apakšpunkts, 5. punkta f), h) apakšpunkts, 6. punkts; III iedaļas 8. punkta a), b), d), e) apakšpunkts, 9. punkta a), c) apakšpunkts),
— Regulu (EK) Nr. 853/2004: 3. panta 1. punkts, III pielikuma IX sadaļas 1. nodaļa (I iedaļas 1. punkta b), c), d), e) apakšpunkts; I iedaļas 2. punkta a) apakšpunkta i), ii), iii) punkts, b) apakšpunkta i), ii) punkts, c) apakšpunkts; I iedaļas 3. punkts; I iedaļas 4. punkts; I iedaļas 5. punkts; II iedaļas A daļas 1., 2., 3., 4. punkts; II iedaļas B daļas 1. punkta a), d) apakšpunkts, 2. punkts, 4. punkta a), b) apakšpunkts), III pielikuma X sadaļas 1. nodaļas 1. punkts,
— Regulu (EK) Nr. 183/2005: 5. panta 1., 5. un 6. punkts, I pielikuma A daļa (I iedaļas 4. punkta e), g) apakšpunkts; II iedaļas 2. punkta a), b), e) apakšpunkts) un III pielikums (sadaļas "ĒDINĀŠANA" 1. punkta "Uzglabāšana" pirmais un pēdējais teikums un 2. punkta "Sadale" trešais teikums), un
— Regulu (EK) Nr. 396/2005: 18. pants

	4	Padomes Direktīva 96/22/EK (1996. gada 29. aprīlis) par noteiktu hormonālas vai tireostatiskas iedarbības vielu un beta-agonistu lietošanas aizliegumu lopkopībā un par Direktīvu 81/602/EEK, 88/146/EEK un 88/299/EEK atcelšanu (OV L 125, 23.5.1996., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).

	5	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK (OV L 309, 24.11.2009., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).

	6	Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru nosaka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai (OV L 309, 24.11.2009., 71. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).

	7	Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus teļu aizsardzībai (OV L 10, 15.1.2009., 7. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).

	8	Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus teļu aizsardzībai (OV L 47, 18.2.2009., 5. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).

	9	Padomes Direktīva 98/58/EK (1998. gada 20. jūlijs) par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OV L 221, 8.8.1998., 23. lpp. ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).
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</Amend>
<Amend>Grozījums Nr.	<NumAm>133</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>I PIELIKUMS. C daļa – Noteikumi par aizsargājošām praksēm</Article>

	Komisijas ierosinātais teksts

	Vispārīgie mērķi, kas noteikti 3. panta 4. punktā  
	Aizsargājošo prakšu konkrētie mērķi

	(a) Ar oglekli bagātu augšņu, ainavas iezīmju un ilggadīgo zālāju aizsardzība lauksaimniecības platībā 
	Ar oglekli bagātu augšņu, arī mitrāju, kūdrāju un ainavas iezīmju, aizsardzība

	(a) Ar oglekli bagātu augšņu, ainavas iezīmju un ilggadīgo zālāju aizsardzība lauksaimniecības platībā 
	Ekoloģiski jutīgu ilggadīgo zālāju aizsardzība Natura 2000 lauksaimniecības platībās

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes aizsardzība pret eroziju, ņemot vērā vietai specifiskos apstākļus

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes potenciāla saglabāšana, kas ietver:
-	augsnes aizsardzību visjutīgākajos periodos
-	augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes organiskās vielas saglabāšana, apsaimniekojot kultūraugu atliekas, arī nosakot aizliegumu dedzināt rugājus aramzemē

	(c) Ūdensteču un pazemes ūdeņu aizsardzība pret piesārņojumu un noteci
	Ūdensteču un pazemes ūdeņu aizsardzība pret piesārņojumu un noteci, arī izveidojot buferjoslas gar ūdenstecēm

	Grozījums

	Vispārīgie mērķi, kas noteikti 3. panta 4. punktā  
	Aizsargājošo prakšu konkrētie mērķi

	(a) Ar oglekli bagātu augšņu, ainavas iezīmju un ilggadīgo zālāju aizsardzība lauksaimniecības platībā 
	Ar oglekli bagātu augšņu, arī mitrāju, kūdrāju un ainavas iezīmju, aizsardzība

	(a) Ar oglekli bagātu augšņu, ainavas iezīmju un ilggadīgo zālāju aizsardzība lauksaimniecības platībā 
	Ekoloģiski jutīgu ilggadīgo zālāju aizsardzība Natura 2000 lauksaimniecības platībās

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes aizsardzība pret eroziju, ņemot vērā vietai specifiskos apstākļus

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes potenciāla saglabāšana, kas ietver:
-	kultūraugu dažādošanu

	(b) Augsnes aizsardzība pret eroziju, augsnes potenciāla saglabāšana, augsnes organiskās vielas saglabāšana, arī izmantojot augmaiņu vai kultūraugu dažādošanu, kā arī aizsardzība pret rugāju dedzināšanu aramzemē  
	Augsnes organiskās vielas saglabāšana, apsaimniekojot kultūraugu atliekas, arī nosakot aizliegumu dedzināt rugājus aramzemē

	(c) Ūdensteču un pazemes ūdeņu aizsardzība pret piesārņojumu un noteci
	Ūdensteču aizsardzība pret piesārņojumu un noteci
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<Amend>Grozījums Nr.	<NumAm>134</NumAm>
<DocAmend>Regulas priekšlikums</DocAmend>
<Article>II PIELIKUMS</Article>

	Komisijas ierosinātais teksts

	II PIELIKUMS
Noteikumi par dzīvnieka ekvivalentu aprēķināšanu 11. pantā minētajam saistītajam ienākumu atbalstam
Lai nodrošinātu piekļuvi 11. panta 1. punktā minētajām saistītā ienākumu atbalsta intervencēm, dalībvalstis dzīvnieku pārrēķināšanai dzīvnieka ekvivalentos izmanto turpmāk minētos koeficientus.

	Suga
	Vecums/kategorija
	Koeficients

	
	
	

	Liellopi 
	jaunāki par sešiem mēnešiem 
	0,4 

	  
	vecumā no sešiem mēnešiem līdz diviem gadiem 
	0,6 

	  
	vecāki par diviem gadiem 
	1,0 

	Zirgu dzimtas dzīvnieki 
	vecāki par sešiem mēnešiem 
	1,0 

	Aitas un kazas 
	  
	0,15 

	Cūkas 
	vaislas sivēnmātes > 50 kg 
	0,5 

	  
	citas cūkas 
	0,3 

	Mājputni 
	  
	  

	  
	dējējvistas 
	0,014 

	  
	citi mājputni 
	0,03 

	Grozījums

	svītrots


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Grozījums Nr.	<NumAm>135</NumAm>
<Article>IIa PIELIKUMS (jauns)</Article>

  
	Komisijas ierosinātais teksts

	

	Grozījums



	PTO iekšējais atbalsts

PTO iekšējais atbalsts saskaņā ar šīs regulas 20.c pantu (jauns) 


	Intervences veids 
	Atsauce šajā regulā 
	PTO Nolīguma par lauksaimniecību 2. pielikuma punkts (zaļā grupa) 

	Agrovides un klimata darbības 
	10. pants 
	5, 11, 12

	Degresīvs platībatkarīgais ienākumu atbalsts  
	5.a pants (jauns) 
	 5

	Maksājumi mazajiem lauksaimniekiem 
	7. pants 
	 5

	Maksājumi par dabas radītiem vai citiem apgabalam specifiskiem ierobežojumiem 
	8. pants 
	13 

	Atbalsts par traucēkļiem, kas izriet no noteiktām obligātajām prasībām
	9. pants 
	12 
 

	Gados jaunu lauksaimnieku un jaunpienācēju darījumdarbības uzsākšana
	14. pants 
	2, 5, 11

	Atbalsts lauksaimnieku un meža tiesisko valdītāju investīcijām
	13. pants 
	 8, 11 

	Lauku saimniecību atspaida pakalpojumi 
	17. pants 
	2   

	Skolu apgādes programma
	TKO regulas 27., 28. pants
	4

	Atbalsts intervencēm konkrētās nozarēs 
	TKO regulas 32. panta b), c), d), e), h), i) un m) punkts
	 2

	
	TKO regulas 32. panta a) punkts
	2, 11

	
	TKO regulas 32. panta f), g) un s) punkts
	2, 11, 12
	 

	
	TKO regulas 32. panta n) punkts
	8, 11, 12
	 

	Atbalsts tālākajiem reģioniem
	izņemot atbalstu banāniem (zilā grupa – tabulā nav jānorāda)
	13

	Atbalsts Egejas jūras nelielajām salām
	20.c pants (jauns), 20.f pants (jauns), 20.g pants (jauns), 20.h pants (jauns) 
	13

	Krīzes maksājumi, kas lauksaimniekiem izmaksājami pēc dabas katastrofām, nelabvēlīgiem klimatiskajiem apstākļiem un katastrofāliem notikumiem.
	20.b pants (jauns) 
	8


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Pamatojums</TitreJust>
(Bijušais VRP regulas 40. pants.)
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[bookmark: _Toc233885184]PASKAIDROJUMS
[bookmark: _Hlk231456482]Spēcīga kopējā lauksaimniecības politika (KLP) joprojām ir būtiska, lai garantētu pārtikas nodrošinājumu, aizsargātu Eiropas lauksaimniecības konkurētspēju un saglabātu lauku apvidu ekonomisko un sociālo dzīvotspēju visā Eiropā.

Iekļaujot šajā regulā galvenos Valsts un reģionu partnerības plāna (VRPP) regulas noteikumus, Eiropas Parlaments jau ir izveidojis svarīgu pamatu, lai saglabātu KLP kā atsevišķu Eiropas politiku. Tas nodrošina, ka lēmumi, kas ietekmē lauksaimniecību un lauksaimniekus, arī turpmāk tiek pieņemti KLP satvarā, tādējādi nodrošinot pamatu saskaņotai politikai, kas atbalsta lauksaimniecību, ģimenes saimniecības un lauku kopienas.

Referenta priekšlikuma par KLP regulu mērķis ir ieviest fundamentālas izmaiņas politikā, lai nodrošinātu, ka KLP piemērotību nākotnei. Tās prioritātes ir vēl vairāk vienkāršot politiku, nodrošināt lielāku paredzamību lauku saimniecībām, efektīvāk novirzīt Eiropas finansējumu aktīviem lauksaimniekiem un ģimenes saimniecībām un stiprināt lauku apvidus. Tajā pašā laikā tās mērķis ir stiprināt lauksaimniecību kā pievilcīgu un ilgtspējīgu profesionālo jomu.

Referents uzskata, ka pārdalošais ienākumu atbalsts, sniedzot mērķtiecīgu palīdzību par pirmajiem hektāriem, joprojām ir svarīgs instruments mazo un vidējo lauku saimniecību atbalstam. Turpretī sīki izstrādāts pakāpeniskas samazināšanas mehānisms galvenokārt radītu papildu administratīvo slogu, nesniedzot samērīgus ieguvumus lauku saimniecībām.

Lauku apvidu stiprināšanai arī turpmāk jābūt KLP centrālajam pīlāram, un tā būtu jāatspoguļo gan resursu piešķiršanā, gan politikas instrumentu izstrādē. Tāpēc lauku attīstības programmām ir vajadzīga ilgtermiņa plānošanas noteiktība un stabila finanšu shēma. Piešķirot 75 % no KLP budžeta ienākumu atbalstam un 25 % lauku attīstībai, tiek nodrošināts pareizais līdzsvars starp ekonomiskās stabilitātes nodrošināšanu un mērķtiecīgas teritoriālās attīstības veicināšanu.

Lauku apvidu ilgtermiņa dzīvotspēja ir atkarīga arī no jauniešu piesaistīšanas lauksaimniecībai. Tādēļ referents uzskata, ka ir būtiski palielināt atbalstu gados jauniem lauksaimniekiem, izmantojot īpašu minimālo budžetu. Līdztekus mērķtiecīgam finansiālajam atbalstam un stimuliem ir jāsamazina administratīvais slogs, lai lauksaimniecību padarītu pievilcīgāku jauniem nozares pēctečiem un jaunpienācējiem.

Eiropai ir vajadzīgi noturīgi lauku apvidi un konkurētspējīga, uz nākotni vērsta lauksaimniecības nozare. Šī regula nodrošina uzticamu satvaru šo mērķu sasniegšanai.


[bookmark: _Toc227229871][bookmark: _Toc233885185]PIELIKUMS. PIENESUMA DEKLARĀCIJA
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	1. Interešu pārstāvji, uz kuriem attiecas Iestāžu nolīgums par obligātu pārredzamības reģistru

	European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT)

	Copamac

	ProRurE e.V.

	Deutscher Bauernverband e.V. (DBV)

	Federation of Swedish Farmers

	European Coordination Via Campesina (ECVC)

	Arbeitsgemeinschaft Deutscher Tierzüchter (ADT)

	Copa-Cogeca

	Deutscher Raiffeisenverband e.V. (DRV)

	Czech Agrarian Chamber (AKCR)

	Agricultural Association of the Czech Republic (ZSCR)

	Young Agrarians’ Society of the Czech Republic (YAS CR)

	Slovak Agriculture and Food Chamber (SPPK)

	European Council of Young Farmers (CEJA)

	Deutscher Imkerverband e.V.

	Irish Farmers Associations

	pureVeg

	BirdLife

	WWF

	Verband Deutscher Hopfenpflanzer e.V.

	Finnish Agriculture, Forestry and Cooperatives

	Lombardy Region

	NABU

	Familienbetriebe Land und Forst

	Land&Forst Betriebe Österreich

	Compassion in World Farming

	Yara

	European Alliance for Regenerative Agriculture (EARA)

	FACE

	Eurogroup for Animals

	FOUR PAWS

	Farm Europe

	LandPerspektiven

	Bayerischer Bauernverband

	BEUC- The European Consumer Organsisation

	Agéa- agent généraal d´assurance

	European Industrial Hemp Association

	Nestle

	2. Trešo valstu publisko iestāžu, tostarp to diplomātisko pārstāvniecību un vēstniecību, pārstāvji

	n/a

	n/a


Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi referents.
Ja fiziskas personas sarakstā ir identificētas ar vārdu, amatu vai ar abiem, referents apliecina, ka viņš ir iesniedzis attiecīgajām fiziskajām personām Eiropas Parlamenta paziņojumu par privātumu Nr. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), kurā ir izklāstīti nosacījumi, kas attiecas uz to personas datu apstrādi, un ar šādu apstrādi saistītās tiesības.
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